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Articolul 16 

(I ) Serviciile publice de radio şi televiziune vor asigura, la ore adecvate şi 
cu posibilităţi de audiere, respectiv vizionare, pe întreg teritoriul ţării, spaţii 
pentru emisiunile tuturor minorităţilor naţionale. 

(2) În cadrul serviciilor publice de radiodifuziune - n::-.ţionale şi locale - vor 
funcţiona consultanţi ai organizaţiilor cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale, 
fiecare pentru emisiunile minorităţii pe care o reprezintă. 

Articolul 17 

Autorităţile publice competente vor sprijini prin toate mijloacele de care 
dispun , efectuarea schimburilor culturale dintre persoanele aparţinînd 
minorităţilor naţionale, organizaţiile cetăţenilor aparţinînd minorităţilor 
naţionale, ţările şi comunităţile din străinătate faţă de care acestea au afinităţi 
istorice, de cultură, de limbă şi de religie. 

SECŢIUNEA IV. MĂSURI DE PROTECŢIE A IDENTITĂŢII 
LINGVISTICE 

Articolul 18 

( I ) În România limba oficială este limba română. 
(2) Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale, în raporturile lor cu 

autorităţile publice şi serviciile acestora se pot adresa, oral sau în scris, şi în 
limba lor maternă. Cererile şi actele prezentate în scris vor fi însoţite de traducerea 
lor autentificată în limba română. 

Articolul 19 

(I ) În judeţele, municipiile, oraşele şi comunele în care domiciliază persoane 
aparţinînd minorităţilor naţionale în proporţie de peste 50%, afişarea denumirilor 
locale, a denumirilor străzilor şi a altor indicaţii topografice destinate publicului 
se va face şi în limbile minorităţilor naţionale respective. 

(2) Afişarea numerelor, însemnelor, inscripţiilor locale şi a altor informaţii 
similare se va efectua după denumirea în limba oficială iar conţinutul, forma şi 
dimensiunile lor vor fi identice. 

Articolul 20 

(1) În localităţile (municipii, oraşe, comune) în care sînt stabilite minorităţi 
naţionale, indiferent de proporţia numerică a lor, la dezvoltarea cărora persoane, 
grupuri sau organizaţii ale acestora şi-au adus o contribuţie însemnată şi în cadrul 
cărora există tradiţii locale statornice, se vor putea atribui nume ale acestora 
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unor edificii sau străzi, în funcţie de aportul lor la viaţa politică, economică, 
socială şi culturală a localităţilor respective. 

(2) Hotărîrea privind atribuirea numelor prevăzute la alineatul precedent se 
ia de către consiliile judeţene, la propunerea organizaţiilor cetăţenilor aparţinînd 
minorităţilor naţionale interesate. 

Articolul 21 

În cărţile şi în mass-media minorităţilor naţionale, denumirile geografice 
în limbile acestora vor putea fi, în mod liber, folosite. 

Articolul 22 

( 1) Procedura judiciară se desfăşoară în limba română. 
(2 ) Cetăţenii aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul de a lua cunoştinţă 

de toate actele şi lucrările dosarului, de a vorbi în instanţă şi de a pune concluzii prin 
interpret, în procesele penale acest drept fiindu-le asigurat gratuit. 

Articolul 23 

( I ) Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul să studieze şi 
să se instruiască în limba maternă, în cadrul tuturor nivelurilor, gradelor şi 
formelor de învăţămînt. 

(2) În funcţie de necesităţile locale se vor organiza, în condiţiile Legii 
învăţămîntului, grupe, clase, secţii sau unităţi şcolare distincte, cu predare în 
limbile minorităţilor naţionale. 

(3) Stabilirea grupelor, claselor, secţiilor sau unităţilor şcolare cu predare 
în limbile minorităţilor naţionale se face, în condiţiile legii, în funcţie de solicitări, 
de ponderea cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale din zonă şi de 
recomandarea organizaţiilor acestora. 

(4) În situaţiile în care nu există un număr suficient de solicitanţi conform 
reglementărilor în vigoare, autorităţile publice competente vor lua măsuri de a 
organiza gmpe, clase, secţii sau unităţi şcolare în care vor fi grupaţi elevi aparţinînd 
minorităţilor naţionale cu aceeaşi limbă maternă din localităţile înconjurătoare. 

Articolul 24 

Alegerea şcolii este neîngrădită, dreptul de decizie asupra opţiunii revenind 
în mod exclusiv elernlui şi părinţilor sau ocrotitorilor săi legali, după caz. 

Articolul 25 

( I )  Tinerii din rîndul minorităţilor naţionale au obligaţia să înveţe limba română, 
iar autorităţile publice competente le vor asigura toate condiţiile necesare. 
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(2) În învăţămîntul gimnazial şi liceal, studiul limbii şi literaturii române 
se face după programele de învăţămînt şi manualele şcolare identice cu cele 
pentru clasele cu predarea în limba română. 

(3) În programele şcolare de istorie universală şi de istoria românilor vor fi 
reflectate şi istoria şi tradiţia minorităţilor naţionale din România. 

( 4) În învăţămîntul gimnazial şi liceal se va in traduce, la cerere, ca obiect 
de studiu în limbile de predare ale minorităţilor naţionale, disciplina „istoria şi 
tradiţiile minorităţilor naţionale", potrivit programelor şi manualelor şcolare 
aprobate de Ministerul Învăţămîntului. 

Articolul 26 
Elevilor aparţinînd minorităţilor naţionale care frecventează unităţi şcolare 

cu predare în limba română li se asigură, la cerere, învăţarea limbii materne. 

Articolul 27 
(1) Autorităţile publice competente vor lua măsuri pentru asigurarea 

pregătirii şi specializării cadrelor didactice necesare învăţămîntului în limbile 
minorităţilor naţionale. 

(2) În învăţămîntul superior se va organiza grupe sau secţii cu predare în 
limbile minorităţilor naţionale, în scopul pregătirii cadrelor necesare în activitatea 
didactică şi cultural-artistică. 

(3) În cazul în care nu există în ţară numărul de cadre didactice necesare 
bunei desfăşurări a învăţămîntului în limba unei minorităţi naţionale, autorităţile 
publice competente vor putea folosi cadre didactice din ţări de aceeaşi limbă cu 
cea a minorităţii respective, pe baza unor acorduri interguvernamentale, încheiate 
în acest sens. 

Articolul 28 
Concursurile de admitere şi examenele de absolvire pot fi susţinute în limba 

maternă la şcolile, clasele şi specializările la care predarea se face în limba 
maternă respectivă, în condiţiile Legii învăţămîntului. 

SECŢIUNEA V. MĂSURI DE PROTECŢIE A IDENTITĂŢII 
RELIGIOASE 

Articolul 29 
Cetăţenii sau organizaţiile cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale au 

dreptul de a înfiinţa, organiza şi menţine în• funcţie lăcaşe de cult, şcoli 
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confesionale de toate gradele, cămine şi internate, potrivit legii şi a statutelor de 
organizare şi funcţionare a cultelor. 

Articolul 30 
În cadrul învăţămîntului confesional, limbile de predare sînt cele folosite în 

mod uzual de către credincioşii cultului respectiv asigurîndu-se, totodată, studierea 
şi cunoaşterea limbii române. 

Articolul 31 
Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul la alegerea zilelor de 

sărbătoare religioasă care, în condiţiile legii, se vor considera zile nelucrătoare, potrivit 
propriilor tradiţii şi credinţei religioase, în conformitate cu prevederile din statutele 
de organizare şi funcţionare ale cultelor respective. 

Articolul 32 

CAPITOLUL III 

DISPOZIŢII FINALE ŞI TRANZITORII 

( I )  Statul protejează minorităţile naţionale şi asigură organizaţiilor 
cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale, în condiţii de egalitate şi fără nici 
o discriminare, sprijinul material şi financiar necesar păstrării, dezvoltării şi 
exprimării identităţii lor etnice, culturale, lingvistice şi religioase. 

(2) Anual, prin bugetul de stat, se alocă pentru sprijinirea activităţii 
organizatorice cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale, fonduri sub formă de 
subvenţii ori transferuri pentru acoperirea parţială a cheltuielilor acestora, rezultate 
din activitatea de presă şi publicaţii proprii, acţiuni culturale, sociale şi cu caracter 
umanitar, simpozioane şi alte asemenea manifestări organizate în ţară. 

(3) Transferul fondurilor către organizaţiile prevăzute la alineatul prece­
dent se face prin organismele care au în competenţa lor protecţia şi rezolvarea 
problemelor cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale. 

Articolul 33 
Organizaţiile cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul de a 

înfiinţa, organiza şi de a întreţine instituţii proprii de ajutor social şi umanitar. 

Articolul 34 
(1) Discriminarea de orice natură, incitarea la ură rasială sau etnică sau actele de 

violenţă verbală, scrisă sau fizică, împotriva vreunui cetăţean sau organizaţie a cetăţenilor 
aparţinînd minorităţilor naţionale, pe baze etnice sau religioase, profanarea sau distrugerea 
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operelor de artă, a monumentelor istorice, de cult ori a celor funerare, ale acestora, 
antisemitismul, xenofobia şi alte asemenea fapte se pedepsesc potrivit legii. 

(2) De asemenea, se pedepsesc potrivit legii orice încercări efectuate prin 
ameninţări, constrîngere sau folosirea forţei, de asimilare sau strămutare de persoane 
în scopul modificării compoziţiei etnice a uneia sau mai multor ione ale ţării. 

Articoolul 35 
Pe data intrării în vigoare a prezentei legi, se abrogă Legea nr. 86 /1945 pentru 

Statutul Naţionalităţilor �inoritare, precum şi orice alte dispoziţii contrare. □ 

Legea minorităţilor naţionale 

Iniţiator: Grupul Parlamentar al minorităţilor naţionale 
Nr. de ordine la Biroul Permanent al Camerei Deputaţilor: 68/94 

Articolul 1 

CAPITOLUL I 

DISPOZIŢII GENERALE: 

(1) Minorităţile naţionale sînt recunoscute de stat ca entităţi etnice distincte, iar 
persoanelor care aparţin acestora li se garantează dreptul la păstrarea, la dezvoltarea şi la 
exprimarea identităţii lor etnice, culturale, lingvistice şi religioase prevăzut de Constituţia 
României, în conformitate cu pactele şi cu celelalte tratate la care România este parte. 

(2) În înţelesul prezentei legi, minoritate naţională este orice grup de 
persoane, reprezentativ, inferior numericeşte populaţiei majoritare a ţării, for­
mat din cetăţeni români, care îşi au domiciliul în România, întreţin legături 
străvechi, trainice şi durabile, prezintă caracteristici etnice, culturale, religioase 
şi lingvistice specifice şi sînt animaţi de voinţa de a-şi păstra, împreună, 
identitatea lor comună, cu deosebire cultura, tradiţiile, religia şi limba lor. 

(3) Persoanele cu statute speciale ca refugiaţii, emigranţii, apatrizii şi 
cetăţenii străini rezidenţi în România nu sînt considerate, în condiţiile prezentei 
legi, ·persoane aparţinînd minorităţilor naţionale. 

Articolul 2 
(1) În conformitate cu principiile de egalitate şi nediscriminare, în raport 

cu ceilalţi cetăţeni români, statul garantează persoanelor aparţinînd minorităţilor 
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naţionale exercitarea liberă - individual sau în comun - a tuturor drepturilor 
şi libertăţilor fundamentale ale omului. 

(2) În sensul prevederilor alineatului precedent, statul garantează persoanelor 
aparţinînd minorităţilor naţionale, fără nici un fel de îngrădire, exercitarea 
următoarelor drepturi: 

a) de a participa la viaţa publică, economică, socială şi culturală a ţării; 
b) de a se asocia şi a înfiinţa organizaţii proprii, în condiţiile legii; 
c) de a avea acces şi de a fi reprezentate, pe baze democratice, în organele legisla-

tive, decizionale şi consultative, la nivel naţional şi local, prin organizaţiile proprii; 
d) de a folosi, atît în particular cît şi în public, limba maternă; 
e) de a-şi păstra, dezvolta şi exprima, tradiţiile şi valorile materiale şi spirituale; 
t) de a-şi exprima credinţa religioasă; 
g) de a învăţa limba maternă şi de a se instrui în această limbă; 
h) de a-şi înfiinţa, organiza şi menţine în stare de funcţionare aşezămintele 

culturale şi religioase proprii şi de a-şi întreţine vestigiile şi monumentele istorice; 
i) de a avea publicaţii proprii şi acces la mijloacele audiovizuale publice; 
j) de a menţine relaţii cu ţările de care sînt legate prin afinităţi etnice, 

aparţinînd minorităţilor naţionale, culturale sau religioase; 
k) alte drepturi prevăzute de lege. 
(3) În vederea exercitării efective a drepturilor prevăzute la alineatul prece­

dent statul asigură, anual, prin bugetul de stat, sprijinul financiar necesar. 
( 4) Organizaţiile cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale, legal constituite, 

pot fi sprijinite material şi financiar de autorităţi publice, organizaţii private sau persoane 
fizice străine, cu condiţia să nu aducă nici o atingere intereselor de securitate şi apărare 
naţională a României şi să nu dăuneze ordinii publice, sănătăţii şi moralei. 

Articolul 3 
Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale sînt obligate să respecte 

Constituţia României, să apere valorile statului de drept şi să-şi îndeplinească 
obligaţiile ce le revin în calitate de cetăţeni ai României. 

Articolul 4 
(1) Autorităţile publice şi organizaţiile neguvernamentale, inclusiv cele ale 

minorităţilor naţionale, au obligaţia de a lua toate măsurile necesare pentru 
asigurarea climatului favorabil cunoaşterii, înţelegerii şi respectului reciproc, 
toleranţei, cooperării şi solidarităţii între toţi cetăţenii ţării, fără deosebire de 
naţionalitate, tradiţie culturală sau credinţă religioasă. 

(2) Autorităţile publice împreună cu organizaţiile minorităţilor naţionale vor 
facilita, prin toate mijloacele, o comunicare stabilă între populaţia majoritară şi 
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persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale, între grupuri şi persoane aparţinînd 
acestora, îndeosebi în domeniul informaţiei, învăţămîntului şi culturii. 

Articolul 5 
(1) Autorităţile publice vor lua măsuri de protecţie eficientă a specificului 

naţional, a demnităţii şi conştiinţei de sine ale tuturor minorităţilor naţionale, în 
vederea prevenirii oricărei discriminări de rasă, de naţionalitate, de origine etnică, 
de limbă şi de religie. 

(2) În condiţiile alineatului precedent nu constituie f avorizare a unei 
minorităţi sau a unui grup de minorităţi acele măsuri luate de autorităţile publice 
cînd este în pericol păstrarea, dezvoltarea şi exprimarea identităţii lor, ori au ca 
scop realizarea egalităţii cu celelalte etnii. 

(3) Stabilirea măsurilor ce urmează a se lua pentru realizarea prevederilor 
alineatelor precedente se face cu consultarea prealabilă a organului de conducere 
competent al organizaţiei cetăţenilor aparţinînd minorităţii naţionale în cauză, 
cu excepţia cazurilor în care există mai multe organizaţii constituite ale aceleiaşi 
minorităţi şi cînd consultarea se face prin intermediul unei adunări ad-hoc a 
împuterniciţilor organizaţiilor respective. 

Articolul 6 
Autorităţile administraţiei public din localităţile şi judeţele în care cea mai 

mare parte a populaţiei aparţine unei minorităţi naţionale au obligaţia să ia măsuri 
ca nici o persoană şi nici o organizaţie a cetăţenilor aparţinînd altor etnii să nu 
sufere nici un fel de discriminare, indiferent de natura ei. 

Articolul 7 

CAPITOLUL II 

MĂSURI DE PROTECŢIE 

SECŢIUNEA I. DISPOZIŢII COMUNE 

( 1 )  Organizaţiile cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale care nu 
întrunesc în alegeri numărul de voturi pentru a fi reprezentate în Parlament, au 
dreptul la cîte un loc de deputat în condiţiile legii electorale. 

(2) Cetăţenii unei minorităţi naţionale pot fi reprezentaţi în Parlament numai 
de o singură organizaţie constituită potrivit prevederilor legii. 

(3) La alegerile locale organizaţiile cetăţenilor aparţinînd minorităţilor 
naţionale au dreptul să participe cu candidaţi proprii. 
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Articolul 8 
În cadrul structurilor Preşedinţiei şi ale Guvernului României se vor înfiinţa 

organisme avînd în competenţa lor protecţia şi rezolvarea problemelor cetăţenilor 
aparţinînd minorităţilor naţionale. 

Articolul 9 

SECŢIUNEA A II-A. MĂSURI DE PROTECŢIE 
A IDENTITĂŢII ETNICE: 

(1) Toţi cetăţenii români au dreptul neîngrădit de a-şi alege limba maternă 
şi de a-şi declara naţionalitatea fără ca o asemenea alegere şi respectiv declaraţie 
să fie de natură a le aduce vreun prejudiciu. 

(2) Autorităţile publice au obligaţia să accepte ca atare, fără nici o rezervă, 
influenţă, condiţionare sau constrîngere alegerea limbii materne, precum şi 
declaraţia privind naţionalitatea, orice cercetare pentru stabilirea acesteia din 
urmă, de către autorităţile publice, fiind interzisă. 

Articolul 10 
Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale îşi pot înfiinţa şi organiza, în 

condiţiile legii, organizaţii pe baze etnice. 

Articolul 11  
Apartenenţa unei persoane la o organizaţie a cetăţenilor aparţinînd minorităţilor 

naţionale se stabileşte în condiţiile prevăzute de statutele lor de organizare şi funcţionare. 

SECŢIUNEA A III-A. MĂSURI DE PROTECŢIE 
A IDENTITĂŢII CULTURALE 

Articolul 12 
( 1) Autorităţile publice competente au obligaţia să ia toate măsurile necesare 

de a conserva şi a pune în reală valoare toate componentele culturii materiale a 
minorităţilor naţionale, inclusiv prin protejarea „in situ" a monumentelor istorice 
şi de altă natură, a construcţiilor publice şi private reprezentative, precum şi a 
înfăţişării specifice localităţilor fondate de comunităţi sau organizaţii ale 
cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale. 

(2) Orice măsură de natură să afecteze acele monumente se ia cu consultarea 
organizaţiilor cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale interesate. 
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Articolul 13 
În programele instituţiilor de cultură şi artă, în mass-media publică şi în 

manualele şcolare se vor prezenta şi istoria, cultura, arta, obiceiurile, tradiţiile 
şi modul de viaţă ale minorităţilor naţionale. 

Articolul 14 
Autorităţile publice competente vor sprijini apariţia publicaţiilor ( cărţi, ziare, reviste 

altepublicatii), precum şi funcţionarea aşezămintelor culturale ale organizaţiilor cetăţenilor 
aparţinînd minorităţilor naţionale, inclusiv prin acordarea de subvenţii. 

Articolul 15 
( 1) Posturile publice de radiodifuziune şi de televiziune vor asigura, la ore 

adecvate şi cu posibilităţi de audiere şi respectiv vizionare pe întreg teritoriul 
ţării, spaţii pentru emisiunile minorităţilor naţionale. 

(2) În cadrul posturilor publice de radiodifuziune sau televiziune - naţionale şi 
locale - vor funcţiona consultanţi ai organizaţiilor aparţinînd cetăţenilor aparţinînd 
minorităţilor naţionale, fiecare pentru emisiunile minorităţii pe care o reprezintă. 

Articolul 16 
Autorităţile publice competente vor sprijini, prin toate mijloacele de care 

dispun, efectuarea schimburilor culturale dintre persoanele aparţinînd 
minorităţilor naţionale, organizaţiile cetăţenilor aparţinînd minorităţilor 
naţionale, ţările şi comunităţile din străinătate faţă de care acestea au afinităţi 
istorice, de cultură, de limbă şi de religie. 

SECŢIUNEA A IV-A. MĂSURI DE PROTECŢIE 
A IDENTITĂŢII LINGVISTICE 

Articolul 17 
(1) În România limba oficială este limba română. 
(2) Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale, în raporturile lor cu 

autorităţile publice ş! serviciile acestora se pot adresa, oral sau în scris, şi în 
limba lor maternă. 

(3) În regiunile în care sînt stabilite minorităţi naţionale în proporţii . 
substanţiale, autorităţile publice şi serviciile acestora au obligaţia să răspundă 
persoanelor aparţinînd minorităţilor naţionale, oral sau în scris, în aceeaşi limbă 
sau, dacă este cazul, să însoţească răspunsul cu o traducere autentică, în limba 
persoanei respective. 
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Articolul 18 
În localităţile în care sînt stabilite minorităţi în proporţii substanţiale, organele 

administraţiei publice şi serviciile acestora trebuie să aibă în componenţa lor numărul 
necesar de funcţionari care să cunoască limba minorităţilor respective, cu precădere 
din rîndul cetăţenilor aparţinînd acestei minorităţi. 

Articolul 19 
( 1) În judeţele, municipiile, oraşele şi comunele în care sînt stabi lite 

minorităţi naţionale în proporţie de peste 25%, afişarea numelor, însemnelor, 
inscripţii lor locale şi a altor informaţii similare, vizibile publicului, se va face şi 
în limbile minorităţilor naţionale respective. 

(2) Afişarea numelor, însemnelor, inscripţiilor locale şi a altor informaţii se 
va efectua după denumirea în limba oficială, iar conţinutul, forma şi dimensiunile 
lor vor fi identice celor în această limbă. 

Articolul 20 
( 1 )  În localităţile (municipii, oraşe şi comune) în care sînt stabilite minorităţi 

naţionale, indiferent de proporţia numerică a lor, la dezvoltarea cărora persoane, 
grupuri sau organizaţii ale acestora şi-au adus o contribuţie însemnată şi în cadrul 
cărora există tradiţii locale statornice, se vor putea atribui nume ale lor unor 
edificii sau străzi, în funcţie de aportul lor la viaţa politică, economică, socială şi 
culturală a localităţilor respective. 

(2) Hotărîrea privind atribuirea numelor prevăzute la alineatul precedent se 
ia de consiliile locale, la propunerea organizaţiilor cetăţenilor aparţinînd 
minorităţilor naţionale interesate. 

Articolul 2 1  
În cărţi ş i  î n  mass-media minorităţilor naţionale denumirile geografice în 

limbile acestora vor putea fi în mod liber folosite. 
I 

Articolul 22 
Orice persoană aparţinînd unei minorităţi naţionale are dreptul să-şi scrie numele 

şi prenumele, conform regurilor gramaticale ale limbii sale materne, să-l înscrie ca 
atare în actele oficiale şi să aleagă liber prenumele descendenţilor săi. 

Articolul 23 
( I )  Procedura judiciară se desfăşoară în limba română. 
(2) Cetăţenii aparţinînd minorităţilor naţionale, precum şi persoanele care 

nu înţeleg s::iu nu vorbess; limba română au dreptul de a lua la cunoştinţă toate 
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actele şi lucrările dosarului, de a vorbi în instanţă şi de a pune concluzii, prin 
interpret, acest drept fiindu-le asigurat gratuit. 

Articolul 24 
Actele normative de interes general se publică în Monitorul Oficial al 

României şi în limbi ale minorităţilor naţionale, la cererea fundamentată a 
organizaţiilor cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale interesate. 

Articolul 25 
(1) Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul să studieze şi 

să se instruiască în limba maternă în cadrul tuturor nivelurilor, gradelor şi 
formelor de învăţămînt. 

(2) În funcţie de necesităţile locale se vor organiza, în condiţiile Legii 
Învăţămîntului, grupe, clase, secţii sau alte unităţi şcolare distincte, cu predare 
în limbile minorităţilor naţionale. 

(3) Stabilirea grupelor, claselor, secţiilor sau altor unităţi şcolare distincte, 
cu predare în limbile minorităţilor naţionale se face de inspectoratele şcolare în 
funcţie de solicitări, de ponderea cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale 
din zonă şi de recomandarea organizaţiilor acestora. 

( 4) În situaţiile în care nu există un număr suficient de solicitanţi, autorităţile publice 
competente vor lua măsuri de a organiza grupe, clase, secţii sau unităţi şcolare în care 
vor fi grupaţi elevi aparţinînd minorităţilor naţionale cu aceeaşi limbă maternă din 
localităţile înconjurătoare, asigurîndu-li-se transportul sau cazarea în internate. 

Articolul 26 
Alegerea şcolii este neîngrădită, dreptul de decizie asupra opţiunii revenind 

în mod exclusiv elevului şi părinţilor sau ocrotitorilor săi legali, după caz. 

Articolul 27 
(1) Tmerii clin rîndul minorităţilor naţionale trebuie să înveţe limba română, iar auto-rităţile 

publice competente au obligaţia de a le asigura toate condiţiile necesare în acest scop. 
(2) În învăţămîntul primar şi gimnazial studiul limbii şi literaturii române 

se va face după programele şi manualele şcolare româneşti, elaborate în mod 
special şi aprobate de Ministerul Învăţămîntului. 

(3) În programele şcolare de istorie universală şi de istoria românilor vor fi 
reflectate istoria şi tradiţiile minorităţilor naţionale din România. 

( 4) În învăţămîntul gimnazial şi liceal se introduce ca obiect de studiu, în 
limbile de predare ale minorităţilor naţionale, disciplina „Istoria şi tradiţiile 
minorităţilor naţionale·· potrivit programei şi manualelor şcolare aprobate de 
Ministerul Învăţămîntului. 
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Articolul 28 
Elevilor aparţinînd minorităţilor naţionale care frecventează wiităţi şcolare 

cu predare în limba română li se asigură, la cerere, însuşirea limbii materne. 

Articolul 29 
Cadrele didactice din unităţile şcolare cu predare în limbile minorităţilor 

naţionale, directorii acestora, precum şi inspectorii şcolari care efectuează 
îndrumarea şi controlul procesului de învăţărnînt în cadrul lor, vor fi selecţionaţi, 
de regulă, din rîndul cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale. 

Articolul 30 
( l )  Autorităţile publice competente vor lua măsuri de a asigura pregătirea şi 

specializarea cadrelor didactice necesare învăţămîntului în limbile minorităţilor 
naţionale. 

(2) În învăţămîntul superior se vor organiza grupe sau secţii cu predare în 
limbile minorităţilor naţionale, în scopul pregătirii cadrelor necesare în activitatea 
didactică şi cultural-artistică. 

(3) În cazul în care nu există, în ţară, numărul de cadre didactice necesar bunei 
desfăşurări a învăţămîntului în limba unei minorităţi naţionale, autorităţile publice 
competente vor asigura folosirea unor cadre didactice din ţări de aceeaşi limbă cu 
cea a minorităţii respective, în cadrul acordurilor interstatale. 

Articolul 31 
La concursurile şi examenele de absolvire şi de admitere în învăţămîntul de 

toate gradele, candidaţii din rîndul minorităţilor naţionale pot susţine probe în 
limba maternă, la disciplinele pe care le-au studiat în această limbă. 

Articolul 32 
Autorităţile publice competente vor echivala certificatele şi diplomele de 

absolvire ale instituţiilor de învăţămînt din alte ţări, pe baza acordurilor bilaterale 
de recunoaştere a studiilor. 

Articolul 33 

SECŢIUNEA A V-A .  MĂSURI DE PROTECŢIE 
A IDENTITĂŢII RELIGIOASE 

Cetăţenii sau organizaţiile cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale au 
dreptul de a înfiinţa, organiza şi menţine în funcţiwie lăcaşe de cult, şcoli 
confesionale de toate gradele, cămine şi internate, potrivit legii. 
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Articolul 34 

În cadrul învăţămîntului confesional limbile de predare sînt cele folosite în 
mod uzual de către credincioşii cultului respectiv, asigurîndu-se totodată, studierea 
şi cunoaşterea limbii române. 

Articolul 35 

Cetăţenii aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul la alegerea zilelor de 
sărbătoare religioasă, care se vor considera în mod oficial zile nelucrătoare, 
potrivit propriile tradiţii. 

CAPITOL UL N. DISPOZIŢII TRANZITORII ŞI FINALE 

Articolul 36 

( 1) Statul protejează minorităţile naţionale şi asigură organizaţiilor 
cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale, în condiţii de egalitate şi fără nici 
o discriminare, sprijinul material şi financiar ·necesar păstrării, dezvoltării şi 
exprimării identităţii lor etnice, culturale, lingvistice şi religioase. 

(2) Anual, prin bugetul de stat, se vor aloca fonduri pentru acoperirea deficitelor 
organizaţiilor cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale, rezultate din cheltuielile 
de întreţinere şi funcţionare a lor, editare a publicaţiilor lor proprii, organizare de 
acţiuni culturale, simpozioane şi alte asemenea manifestări, precum şi pentru 
acordarea de asistenţă socială sau umanitară. 

(3 ) Subvenţionarea organizaţiilor prevăzute la alineatul precedent se face 
prin organismele care au în competenţa lor protecţia şi rezolvarea problemelor 
cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale. 

Articolul 37 

(1) Organizaţiile cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul de a 
înfiinţa, organiza şi de a întreţine instituţii proprii de ajutor social şi umanitar. 

(2) Statul va acorda instituţiilor prevăzute în alineatul precedent subvenţii, 
prin organizaţiile cetăţenilor minorităţilor naţionale de care aparţin. 

Articolul 38 

( 1) Bunurile preluate de stat, indiferent de deţinătorii lor actuali şi de forma 
în care au fost preluate de la fostele comunităţi ale minorităţilor naţionale se vor 
restitui acestora, reconstituirea dreptului de proprietate efectuîndu-se pe numele 
organizaţiilor cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale respective (uniuni, 
comunităţi, forumuri, federaţii etc. ) care le succed, potrivit legii, ori care au fost 
reînfiinţate după data de 22 decembrie 1989. 
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(2) Reconstituirea dreptului de proprietate se va face pentru terenurile care au 
aparţinut organizaţiilor prevăzute la alineatul precedent, indiferent dacă au avut sau 
nu construcţii, punîndu-li-se la dispoziţie o suprafaţă echivalentă, după obţinerea 
acordului lor. 

(3 ) Construcţiile demolate vor fi evaluate de comisii mixte, formate din 
delegaţi ai consiliilor locale şi ai organizaţiilor cetăţenilor aparţinînd minorităţilor 
naţionale în drept, iar sumele reprezentînd despăgubirile aferente de plăţi acestora, 
din rezerva bugetară, în termen de 3 luni de la reconstituirea dreptului de 
proprietate asupra terenului aferent. 

Articolul 39 
(1) Discriminarea de orice natură, incitarea la ură rasială ori etnică sau 

actele de violenţă verbală, scrisă ori f izică împotriva vreunui cetăţean sau 
organizaţie a cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale, pe baze etnice sau 
religioase, profifnarea sau distrugerea operelor de artă, monumentelor istorice, 
de cult ori a celor funerare ale acestora, antisemitismul, xenofobia şi alte asemenea 
fapte se pedepsesc de lege. 

(2) De asemenea, se pedepsesc de lege orice încercări efectuate prin ameninţări, 
constrîngere sau folosirea forţei, de asimilare sau strămutare de persoane în scopul 
modificării compoziţiei etnice a uneia sau mai multor zone ale ţării. 

Articolul 40 
Pe data intrării în vigoare a prezentei legi se abrogă Legea nr. 86/1945 pentru 

Statutul Naţionalităţilor Minoritare, precum şi orice alte dispoziţii contrare. □ 

Lege privind minorităţile naţionale 
si comunitătile autonome 
' ' 

Iniţiator: Grupul Parlamentar al UDMR din Camera Deputaţilor 
Nr. de ordine la Biroul Permanent al Camerei Deputaţilor: 633/94 

· Parlamentul României 
recunoscînd că minorităţile naţionale, etnice şi lingvistice, de care aparţin persoane 

de cetăţenie română şi care sînt în minoritate numerică pe teritoriul României, au tradiţii 
istorice proprii, precum şi particularităţi etnice, culturale, religioase şi lingvistice; 
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luînd în considerare faptul că păstrarea tradiţiilor şi particularităţilor 
naţionale constituie condiţia perpetuării acestor comunităţi; 

recunoscînd că minorităţile naţionale şi comunităţile autonome contribuie 
substanţial la diversitatea culturală a popoarelor şi naţiunilor europene; 

declarînd devotamentul faţă de principiile democraţiei şi umanismului, 
dorinţa înţelegerii şi cooperării între popoare şi între naţiuni; 

luînd în considerare că rezolvarea problemelor minorităţilor naţionale şi 
ale comunităţilor autonome reprezintă factorul fundamental al democraţiei, 
dreptăţii, stabilităţii şi păcii; 

convins de faptul că convieţuirea armonioasă a minorităţilor naţionale şi a 
comunităţilor autonome cu naţiunea majoritară este o componentă a stabilităţii 
interne şi internaţionale; 

fiind conştient că apărarea drepturilor minorităţilor naţionale şi comunităţilor 
autonome, ale persoanelor aparţinînd acestora este o componentă fundamentală 
a protecţiei internaţionale a drepturilor omului şi, ca atare, repretintă un domeniu 
al cooperării internaţionale; 

subliniînd faptul că drepturile individuale ale persoanelor aparţinînd 
minorităţilor naţionale şi dreptul la identitate colectivă a acestora trebuie 
respectate ca fiind parte a drepturilor universale ale omului, şi trebuie garantată 
exercitarea efectivă a drepturilor individuale şi comunitare; 

recunoscînd dreptul oricărei minorităţi naţionale, ce se defineşte ca o comunitate 
autonomă, la autodeterminare internă, dreptul la un sistem propriu de instituţii; 

enunţînd ca scop, pe baza principiului subsidiarităţii, democratizarea întregii 
societăţi şi edificarea statului de drept; 

asumîndu-şi obligaţiile ce decurg din Proclamaţia de la Alba-Iulia din 
1 decembrie 1918, din Legea nr. 86 / 1945 privind Statutul Naţionalităţilor, din 
Carta Organizaţiei Naţiunilor Unite, din Declaraţia Universală a Drepturilor 
Omului, Pactul Internaţional cu privire la Drepturile Civile şi Politice, Charta 
de la Paris, Carta Europeană a Drepturilor Omului, Carta Europeană privind 
exerciţiul autonom al puterii locale, Actul Final al Conferinţei pentru Securitate 
şi Cooperare în Europa (Helsinki, C. S.C.E.) şi Documentele Reuniunii de la 
Copenhaga şi Geneva a Conferinţei pentru Securitate şi Cooperare în Europa, 
precum şi din principiile formulate în Carta Europeană a Limbilor Regionale şi 
Minoritare, în Recomandările 1134 (1990),  1177 (1992) şi 1 201 (1993), şi în 
Rezoluţiile 232 (1992), 273 (1993) ale Consiliului Europei şi din Declaraţia 
O. N. U. privind Drepturile Persoanelor aparţinînd Minorităţilor Naţionale sau 
Etnice, Religioase şi Lingvistice, din decembrie 1992; declară că drepturile 
individuale şi comunitare specifice minorităţilor naţionale şi comunităţilor 
autonome sînt drepturi şi libertăţi fundamentale ale omului, pe care le respectă, 
iar pentru recunoaşterea şi reglementarea aplicării lor adoptă următoarea lege: 
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CAPITOLUL !  

DISPOZIŢII GENERALE 

Articolul 1 
Prezenta lege reglementează drepturile specifice ale minorităţilor naţionale, 

etnice şi lingvistice care trăiesc în minoritate numerică pe teritoriul României, 
şi ale persoanelor de cetăţenie română apartinînd minorităţilor. 

În interesul prezentei legi, comunitate autonomă este acea minoritate 
naţională care se autodefineşte ca atare şi îşi exercită drepturile pe baza 
principiului autodeterminării interne. 

Articolul 2 
Identitatea naţională este un drept fundamental al omului, ce aparţine atît 

persoanelor, cît şi comunităţilor. 
Dreptul oricărei minorităţi naţionale de a se autodefini ca o comunitate 

autonomă este inalienabil. 
Minorităţile naţionale şi comunităţile autonome, ca subiecţi politici sînt, 

alături de naţiunea română, factori constitutivi ai statului. 
Autodeterminarea internă este un drept inalienabil al comunităţilor 

autonome, ce se manifestă prin diferite forme ale autonomiei. 
Minorităţile naţionale care se autodefinesc ca o comunitate autonomă au 

dreptul la autonomie personală bazată pe drepturile individuale ale persoanelor 
aparţinînd acestora, precum şi la autonomie locală şi regională. 

Articolul 3 
Statul recunoaşte şi garantează pentru toate minorităţile şi comunităţile 

autonome, pentru etniile acestora şi membrii lor, deplină şi inviolabilă egalitate 
în drepturi, precum şi dreptul la exprimarea liberă a identităţii naţionale sau 
etnice, exercitarea neîngrădită a acestuia în toate domeniile vieţii politice, 
culturale şi economice. 

Articolul 4 
Minorităţile naţionale şi comunităţile autonome şi etniile acestora, precum şi 

persoanele care le aparţin, au dreptul de a trăi liber şi netulburat pe pămîntul natal, cu 
garantarea condiţiilor de trai, la păstrarea relaţiilor etnice şi teritoriale constituite în 
decursul istoriei, la folosirea neîngrădită a limbii materne şi practicarea liberă a religiei. 
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Articolul 5 
Minorităţile naţionale au dreptul la reprezentare în instituţiile publice şi 

organele judecătoreşti. 
Comunităţile autonome dispunînd de autonomie personală au dreptul la 

autoadministrare şi, în acest cadru, au drepturi proprii de decizie şi executare în 
domeniul învăţămîntului, culturii vieţii publice, activităţii sociale şi informări. 

Articolul 6 
În acele unităţi administrativ-teritoriale în care persoanele aparţinînd 

minorităţilor naţionale sau comunităţilor autonome sînt în majoritate numerică, ele 
pot exercita autonomie locală, iar prin asocierea acestora, autonomia regională. 

În cazurile prevăzute în alineatul precedent, minoritatea respectivă poate 
folosi şi limba maternă ca limbă oficială. 

Articolul 7 
La delimitarea unităţilor administrativ-teritoriale şi a circumscripţiilor 

electorale, la elaborarea şi adoptarea proiectelor de dezvoltare economică şi de 
urbanizare, precum şi de protecţie a mediului, trebuie avute în vedere condiţiile 
tradiţionale în zonele locuite de minorităţile naţionale şi comunităţile autonome, 
legăturile şi interesele lor economice. 

Articolul 8 
În unităţile administrativ-teritoriale în care minoritatea naţională şi comunitatea 

autonomă sînt în minoritate numerică în raport cu numărul populaţiei, în problemele 
referitoare la identitatea lor, ele au drept de veto limitat. 

Articolul 9 
Statul sprijină relaţiile minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome 

ale persoanelor care le aparţin, cu statele de care sînt legate prin activităţi etnice, 
lingvistice, culturale sau religioase. 

Articolul 10 
Calomnierea, discriminarea minorităţilor naţionale şi a comunităţilor 

autonome, ale persoanelor aparţinînd acestora, precum şi instigarea la ură 
împotriva lor sînt pedepsite de lege. 

Este interzisă asimilarea forţată, prin mijloace politice, culturale, lingvistice, 
sociale sau economice a persoanelor aparţinînd minorităţilor naţionale şi a 
comunităţilor autonome. Este interzisă îngreunarea condiţiilor lor de viaţă şi de 
trai, orice discriminare la locul de muncă sau în alte situaţii, respectiv 
manifestarea unor astfel de intenţii. 
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Este interzisă modificarea compoziţiei etnice a localităţilor şi unităţilor 
administrativ-teritoriale locuite de minorităţi naţionale şi comunităţi autonome, 
în detrimentul minorităţilor, de asemenea, modificarea fără consimţămîntul 
comunităţilor în cauză a limitelor unităţilor administrativ-teritoriale şi a 
condiţiilor locale de trai, deportarea şi strămutarea forţată a minorităţilor naţionale 
şi a comunităţilor autonome. 

În cazul nerespectării prevederilor alin. 1-3, minorităţile naţionale, comunităţile 
autonome, precum şi persoanele aparţinînd acestora sînt îndreptăţite de a folosi orice 
cale legală în vederea păstrării identităţii lor individuale şi comunitare. 

Este interzisă distrugerea, demolarea, precum şi desfiinţarea în orice mod a 
obiectivelor culturale, monumentelor istorice şi de artă, vestigiilor arhitecturale 
tradiţionale ale minorităţilor naţionale şi ale comunităţilor autonome, respectiv 
lipsirea lor de caracterul naţional. 

Articolul 1 1  

Statul sprijină material instituţiile minorităţilor care sînt subiecte de drept 
public. 

Sursele financiare ale instituţiilor şi organizaţiilor aparţinînd minorităţilor sînt: 
a) - bugetul de stat; 
b) - venituri proprii; 
c) - sprijin din partea diferitelor fundaţii; 
d) - sprijin primit din partea unor organizaţii din ţară şi străinătate; 
e) - donaţii; 
f) - alte surse care nu contravin legislaţiei în vigoare. 

Articolul 12 

Instituţiile şi  organizaţiile minoritare pot fi sprijinite material de organizaţii, 
fundaţii şi persoane particulare din străinătate. 

Donaţiile cu caracter non-profit sînt scutite de taxe vamale. 

CAPITOLUL li 

DREPTURILE MINORITĂŢILOR NAŢIONALE ŞI 
COMUNITĂŢILOR AUTONOME 

A. DREPTURI MINORITARE INDIVIDUALE 

Articolul 13 

Aparte:· )nţa la o minoritate naţională se bazează pe libera opţiune a 
persoanei. 
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Dreptul la identitate naţională, asumarea şi declararea apartenenţei la o 
anumită minoritate nu exclude posibilitatea dublei sau multiplei ataşări de natură 
etnică. 

Asumarea apartenenţei, respectiv renunţarea la aceasta nu poate cauza nici 
un prejudiciu. 

Articolul 14 
Orice persoană aparţinînd unei minorităţi naţionale are dreptul ca la recensărnîntul 

populaţiei să-şi declare apartenenţa în mod secret şi fără publicarea numelui. 

Articolul 15 
Orice persoană aparţinînd unei minorităţi naţionale are dreptul de a-şi 

exprima, păstra şi dezvolta în mod liber identitatea etnică, lingvistică, culturală 
şi religioasă şi nu poate fi supusă, fără voia sa, nici unei tentative de asimilare. 

Articolul 16 
Este interzisă punerea la îndoială a apartenenţei unei persoane la o minoritate 

naţională prin analizarea numelui sau prin orice altă metodă, respectiv influenţarea 
persoanei respective în vederea schimbării apartenenţei sale liber alese. 

Articolul 17 
Orice persoană aparţinînd unei minorităţi naţionale are dreptul la egalitate 

în faţa legii, precum şi în domeniul politic, economic, social, cultural şi în domenii 
ale vieţii publice. 

Articolul 18 
Orice persoană aparţinînd unei minorităţi naţionale are dreptul : 
a) - la folosirea neîngrădită a limbii materne în viaţa privată şi publică, 

administraţie, în justiţie; 
b) - de a face parte din asociaţii, organizaţii, insituţii ştiinţifice, culturale, 

religioase şi partide politice proprii, precum şi de a le susţine pe acestea; 
c) - la participarea la sistemul de învăţămînt propriu; 
d) - la înfiinţarea instituţiilor de învăţămînt, de orice nivel, cu predare în 

limba maternă; 
e) - la cunoaşterea, cultivarea, dezvoltarea şi transmiterea limbii materne, 

istoriei, culturii şi tradiţiilor proprii; 
f) - la practicarea religiei, incluzînd achiziţionarea, deţinerea şi utilizarea obiectelor 

de cult, precum şi învăţărnîntul în limba maternă şi în şcolile confesionale; 
g) - la libera exprimare a opiniei, obţinerea, răspîndirea, respectiv schimbul 

de informaţii în limba maternă; 
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h) - la înfiinţarea de societăţi proprii, participarea la activităţile unor 
organizaţii internaţionale neguvernamentale; 

i) - la obţinerea de locuri de muncă, funcţii administrative publice în condiţii 
egale; 

j) - la apărarea datelor personale referitoare la statutul său minoritar. 

Articolul 19 
Orice persoană aparţinînd unei minorităţi naţionale are dreptul la înscrierea 

numelui şi prenumelui conform regulilor limbii sale materne şi evidenţei acestora în 
acte oficiale, şi la alegerea liberă a prenumelui copilului său. 

Articolul 20 
Orice persoană aparţinînd unei minorităţi naţionale are dreptul de a folosi 

limba maternă pe firme, inscripţii şi în orice alte materiale destinate informării 
publicului. 

Articolul 21 
Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul la cultivarea 

tradiţiilor şi relaţiilor de familie, la celebrarea sărbătorilor familiale, respectiv 
la ţinerea ceremoniilor religioase şi civile în limba maternă. 

B. DREPTURI COMUNITARE 

Articolul 22 
Păstrarea, ocrotirea, dezvoltarea, şi transmiterea identităţii minoritare este 

un drept comunitar inalienabil. 
Legea recunoaşte şi ocroteşte tradiţiile istorice, teritoriale, locale, culturale, religioase 

şi etnice ale minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome, ca subiecte politice. 

Articolul 23 
Minorităţile naţionale şi comunităţile autonome au dreptul : 
a) - de a-şi cultiva, păstra şi dezvolta liber tradiţiile şi de a-şi defini 

identitatea culturală, lingvistică, religioasă; 
b) - de a se exprima în calitatea lor de subiecte juridice şi politice; 
c) - la autodeterminare internă; 
d) - la afirmarea liberă a propriei identităţi prin exercitarea diferitelor 

forme de autonomie potrivit tradiţiilor, particularităţilor istorice şi teritoriale; 

201 



- - - ------ ROMÂNIA ŞI MINORITĂŢILE- - - - - - - --

e )  - să afişeze în limba lor maternă denumirile localităţilor, străzilor, pieţelor, 
instituţiilor şi serviciilor publice în localităţile în care persoanele aparţinînd unei 
minorităţi naţionale constituie cel puţin 1 0% din numărul populaţiei; 

f) - să întreţină legături libere şi neîngrădite cu ţările de care sînt legate 
prin afinităţi etnice, lingvistice, culturale sau religoase, respectînd inviolabilitatea 
teritorială a statului; 

g) - la asigurarea realizării şi difuzării regulate de către posturile publice 
de radio şi televiziune a emisiunilor minorităţilor; 

h )  - să sesizeze organele de stat, respectiv organizaţiile şi instituţi i Ic 
internaţionale, în cazul nerespectării drepturilor comunitare, prin organizaţiile 
lor legitime, în vederea soluţionării legale. 

Articolul 24 
Bugetul naţional asigură condiţiile financiare pentru înfiinţarea şi funcţionarea 

unei reţele proprii de nivel naţional de instituţii educaţionale, de învăţ:i 111înt. culturale 
şi ştiinţifice, aparţinînd minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome. ca şi pentru 
întreţinerea şi conservarea monumentelor acestora. 

Articolul 25 
Minorităţile naţionale şi comunităţile autonome au dreptul la desfăşurarea 

netulburată a manifestaţiilor şi sărbătorilor, la păstrarea, cultivarea şi transmiterea 
valorilor şi tradiţiilor arhitecturale, culturale şi religioase, la utilizarea 
simbolurilor naţionale. 

Minorităţile naţionale şi comunităţile autonome au dreptul la alegerea datei 
zilelor de sărbătoare religioasă, considerate oficial nelucrătoare, potrivit propriilor 
tradiţii religioase. 

C. FOLOSIREA LIMBII MATERNE 

1. În domeniul învăţămîntului 

Articolul 26 
Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome 

au dreptul de a învăţa în limba lor maternă, de a beneficia de educaţie şi învăţămînt 
în instituţii de stat cu predare în limba maternă la toate nivelurile. 

Persoanele fizice, cultele, organizaţiile şi societăţile aparţinînd minorităţilor au 
dreptul de a înfiinţa şi întreţine instituţii de confesionale şi private. 
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Articolul 27 
Statul garantează: 
a) - învăţămîntul preşcolar cu predare în limba maternă, în funcţie de cerinţe, 

în grădiniţe distincte sau în grupe; 
b) - învăţămîntul elementar cu predare în limba maternă, în funcţie de 

cerinţe, în şcoli, secţii, clase sau grupe distincte; 
c) - învăţămîntul mediu (liceal) cu predare în limba maternă, în funcţie de 

cerinţe, în şcoli, secţii, clase sau grupe distincte; 
d) - învăţămîntul profesional cu predare în limba maternă, în funcţie de 

cerinţe, în şcoli, clase, secţii sau grupe distincte; 
e) - învăţămîntul universitar, superior, colegial, cu predare în limba maternă, 

în funcţie de cerinţe, în universităţi, instituţii de învăţămînt superior, colegii, 
facultăţi, secţii, ani sau în grupe distincte; 

f) - învăţămîntul postuniversitar şi postgradual în limba maternă; 
g) - posibilitatea obţinerii gradelor didactice şi a diferitelor titluri ştiinţifice 

în limba maternă. 

Articolul 28 
În situaţia în care într-o localitate nu există numărul. minim de elevi prevăzut de 

Legea Învăţămîntului pentru înfiinţarea unei clase sau grupe, în cazul elevilor aparţinînd 
minorităţilor naţionale se procedează la fel ca şi în cazul elevilor români din localităţile 
locuite de minorităţi naţionale, care nu satisfac criteriul numeric cerut de Legea 
Învăţămîntului. Această cifră minimă nu poate fi mai mică de 4 în cazul învăţămîntului 
primar şi gimnazial, respectiv 7 în cazul învăţămîntului liceal şi superior. 

Articolul 29 
Statul şi, în mod proporţional, autorităţile administraţiei publice locale. 

finanţează învăţămîntul minoritar de stat şi confesional şi sprijină instituţiile de 
învăţămînt private. 

Articolul 30 
În unităţile administrativ-teritoriale în care o minoritate naţională şi 

comunitate autonomă constituie o proporţie de cel puţin 30%, statul este obligat 
să asigure posibilitatea cunoaşterii limbii şi culturii minorităţii naţionale şi 
comunităţii autonome respective de către naţiunea majoritară. 

În instituţiile de educaţie şi învăţămînt aparţinînd minorităţilor naţionale şi 
comunităţilor autonome, trebuie asigurată predarea istoriei minorităţii naţionale 
şi a comunităţii autonome, respectiv a naţiunii mamă, cunoaşterea tradiţiilor şi 
valorilor culturale. 
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Articolul 31 
În vederea creării condiţiilor de pregătire a cadrelor didactice necesare 

învăţămîntului în limbile minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome, statul 
asigură baza materială şi de infrastructură. 

Articolul 32 
Statul sprijină încadrarea în instituţii de învăţămînt din ţară a acelor cadre 

didactice invitate din străinătate care îşi asumă răspunderea instruirii persoanelor 
aparţinînd minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome. 

Statul recunoaşte diplomele obţinute de către persoanele aparţinînd minorităţilor 
naţionale în instituţii de învăţămînt din străinătate, potrivit metodologiei elaborate 
în comun de către reprezentanţii legitimi ai minorităWor naţionale, respectiv ai 
comunităţilor autonome şi Ministerul Învăţămîntului. 

În instituţiile de învăţămînt minoritar se va asigura posibilitatea însuşirii 
limbii române. 

Articolul 33 
În vederea îndrumării şi controlului instituţiilor de educaţie şi învăţămînt 

aparţinînd minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome, se înfiinţează in­
spectorate şcolare pentru minorităţi, susţinute de către autorităţile administraţiei 
publice locale, respectiv direcţii pentru minorităţi în cadrul inspectoratelor, 
precum şi departamente sau secretariate de stat autonome, în cadrul ministerelor 
de specialitate, în măsura în care mărimea reţelei de învăţămînt impune aceasta. 

2. În domeniul culturii 

Articolul 34 
Statul sprijină: 
a )  - folosirea limbii materne a minorităţilor naţionale şi comunităţilor 

autonome în activitatea culturală; 
b) - crearea de opere literare, critică literară, cercetare şi literatură de 

specialitate în limba maternă, precum şi accesul la acestea; 
c )  - accesul în limba maternă la operele create în alte limbi prin traducere, 

sincronizare, subtitrare; 
d )  - cunoaşterea limbilor materne, a culturii minorităţilor naţionale şi 

comunităţilor autonome; 
e ) - angajarea de personal specializat în organizarea activităţilor culturale în limbile 

minorităţilor în instituţiile culturale din zonele locuite de minorităţi naţionale şi comunităţi 
autonome, în cazul în· care nu este posibilă înfiinţarea de instituţii distincte; 

f) - răspîndirea cunoştinţelor tehnice în limbile minorităţilor; 
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g) - dotarea minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome cu literatură 
în limba maternă, crearea unei reţele de biblioteci pentru minorităţi. 

Articolul 35 
Organizaţiile minorităţilor pot desfăşura şi activităţi ştiinţifice şi cultural-educa­

tive, în care scop au dreptul de a înfiinţa instituţii care pot susţine relaţii internaţionale. 

Articolul 36 
Statul sprijină: 
a) - scoaterea la iveală şi colecţionarea mărturiilor materiale ale culturii 

minorităţilor, înfiinţarea şi îmbogăţirea colecţiilor publice; 
b) - editarea cărţilor şi periodicelor de interes public şi în limbile 

minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome; 
c) - susţinerea teatrelor şi a altor instituţii de cultură. 
Statul asigură publicarea comunicatelor de interes public şi în limbile 

minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome. 

3. În Parlament şi în administraţia publică 

Articolul 37 
Parlamentarul ales al minorităţii naţionale şi comunităţii autonome poate 

utiliza limba sa maternă în Parlament, cu ocazii deosebite. În vederea asigurării 
traducerii luării de cuvînt, Parlamentul va fi anunţat anticipat. 

Articolul 38 
Unităţile administrativ-teritoriale în care proporţia unei minorităţi naţionale, respectiv 

comunităţi autonome este de cel puţin 10% din numărul populaţiei, sînt bi- sau multilingve; 
în aceste unităţi persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome 
respective au dreptul de a utiliza limba maternă în scris şi oral. 

În cazul menţionat în alineatul precedent consilierul poate utiliza limba sa 
maternă în consiliul _local. În acest caz, textul alocuţiunii, tradus în limba română, 
va fi anexat procesului verbal. 

În vederea utilizării nestingherite a limbii minorităţilor naţionale şi a comunităţilor 
autonome, în administraţia publică locală şi regională, în oficiile publice respective trebuie 
numite sau angajate persoane care cunosc şi limba maternă a minorităţii naţionale şi 
comunităţii autonome, respectiv persoane aparţinînd acestora. 

În unităţile administrativ-teritoriale bi- sau multilingve, la cererea reprezentanţilor 
comunităţilor, autorităţile administraţiei publice locale au obligaţia: 

a) - de a afişa denumirile localităţilor, străzilor, pieţelor şi în limbile 
minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome; 
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b) - de a publica comunicatele şi hotărîrile emise şi în lim 1
1ile minorităţilor 

naţionale şi comunităţilor autonome; 
c) - de a emite formularele utilizate în administraţia publică şi în limbile 

minorităţilor naţionale şi comunităţi lor autonome. 
În unităţile administrativ-teritoriale bi- sau multilingve, conform cererii 

reprezentanţilor comunităţilor, autorităţile publice competente au obligaţia de a 
afişa denumirile instituţiilor şi unităţilor proprii şi în limbile minorităţilor 
naţionale şi comunităţilor autonome. 

Cheltuielile se suportă de către autorităţile publice în cauză. 

Articolul 39 

Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome au 
dreptul să fie angajate în condiţii egale în oficiile şi serviciile publice. 

Articolul 40 

În unităţile administrativ-teritoriale bi- sau multilingve: 
a) - autorităţile administrative publice utilizează şi limbile minorităţilor 

naţionale şi comunităţilor autonome respective; 
b) - documentele administraţiei publice se emit şi în limbile minorităţilor 

naţionale şi comunităţilor autonome, sub formă de publicaţii bi- sau multilingve; 
c) - autorităţile administrative publice au obligaţia de a publica actele nor­

mative şi în limbile minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome. 

Articolul 41 

1n unităţile administrativ-teritoriale în care persoanele aparţinînd 
minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome reprezintă majoritate simplă 
în raport cu numărul populaţiei, se foloseşte limba minorităţii naţionale şi în 
comunităţi autonome:  

a) În administraţia publică locală sau regională; 
b) În scris şi oral, în relaţiile cu autorităţile publice locale; 
c) În elaborarea şi publicar�a comunicatelor oficiale ale autorităţilor publice 

locale şi regionale. 

4. În armată 

Articolul 42 

În armată, persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale şi comunităţilor 
autonome, în perioada efectuării serviciului militar, au . dreptul la utilizarea 
neîngrădită a limbii lor materne în conversaţiile şi corespondenţa particulare. 
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5. În justiţie 

Articolul 43 

Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome au 
dreptul de a folosi limba maternă în faţă organelor de justiţie. 

Articolul 44 

Statul asigură condiţiile necesare pentru f olosirea limbii materne a 
minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome în justiţie. 

Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale şi comunităţilor europene 
autonome pot folosi liber limba lor maternă în cadrul procedurii penale, civile şi 
contenciosului administrativ. 

Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome au 
dreptul: 

a) - la acceptarea, în cursul procedurii, ca materiale oficiale, şi a 
documentelor formulate în limba lor maternă; 

b) - la cunoaşterea documentelor procedurale în limba lor maternă; 
c) - de a folosi interpret în cursul procedurii. 
Cheltuielile ocaziona le de folosirea interpretului de traducere intră în sarcina statului. 
În măsura în care condiţiile există, procedura judiciar,ă va decurge în limbile 

minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome: 
a) - la solicitarea inculpatului, în cadrul procedurii penale; 
b) - la solicitarea părţilor, în cadrul procedurii civile; 
c) - la solicitarea părţilor, în cadrul contenciosului administrativ. 
Toate actele procedurale vor fi întocmite în l imba română, respectiv şi în 

limba maternă a persoanei în cauză. 

Articolul 45 

Statul garantează ca, la cerere, legile, respectiv hotărîrile şi ordonanţele guvernului 
să fie publicate şi în limbile minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome. 

6. În domeniul asistenţei medicale 

Articolul 46 

În unităţile administrativ-teritoriale bi- sau multilingve persoanele aparţinînd 
minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome au dreptul la asistenţă medicală 
cu folosirea limbii materne. 

În unităţile administrn tiv-teritoriale respectiYe. organele sanitare competente 
sînt obliga k Jc a anga_i 1 în cadrul clinicilor, spitalelor, caselor de bătrîni, în 
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cămine de ajutor social, în număr corespunzător, medici şi personal cunoscători 
şi vorbitori ai limbii materne a minorităţii naţionale şi comW1ităţii autonome în 
cauză, respectiv care aparţin acestora. 

Dacă organele sanitare competente decid sau dacă condiţiile personale există, şi 
în afara acestei decizii, prevederile alin. I şi 2 se aplică şi în acele unităţi administrativ­
teritoriale în care numărul persoanelor aparţinînd unei minorităţi naţionale şi 
comunităţi autonome nu atinge proporţia de 10% din totalul populaţiei. 

7. În domeniul informaţiei 

Articolul 4 7 
Respectînd independenţa informaţiei, autorităţile administrative publice 

competente: 
a) - fac posibilă acordarea timpului de emisie proporţional pentru minorităţi 

în cadrul postului public de radio şi televiziune; 
b) - facilitează înfiinţarea şi funcţionarea staţiilor de radio şi posturilor de 

televiziune aparţinînd minorităţilor; 
c) - sprijină redactarea emisiunilor audiovizuale ale minorităţilor. 

Articolul 48 
Statul facilitează recepţionarea directă a programelor de radio şi de televiziune 

ale ţărilor care emit în limbile minorităţilor naţionale şi funcţionarea acelor posturi 
audiovizuale care emit către regiuni de aceeaşi limbă. 

8. În domeniul vieţii economice şi sociale 

Articolul 49 
Legea garantează: 
a) - folosirea nestingherită a limbii materne a minorităţilor naţionale şi 

comunităţilor autonome în viaţa economică şi socială; 
b) - folosirea limbilor minoritare în documentele oficiale referitoare la viaţa 

economică şi socială, în special în contractele de muncă şi în acele documente tehnice 
care cuprind instrucţiW1i privind folosirea anumitor produse sau utilităţi. 

Articolul 50 
În unităţile administrativ-teritoriale bi- sau multilingve, în cadrul 

controalelor organizate de către organele de control care îşi desfăşoară activitatea 
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în viaţa economică şi socială, statul garantează folosiiea de către acestea a limbii 
minorităţilor naţionale şi comunităţilor autonome respective. 

D. A UTONOMIA PERSONALĂ 

Articolul 51 
Minorităţile naţionale care se autodefinesc ca o comunitate autonomă au 

dreptul la autonomie personală. 

Articolul 52 
În cadrul autonomiei personale comunităţile au dreptul la autoadministrare şi de 

execuţie în domeniul învăţărnîntului, culturii, activităţii şi asistenţei sociale şi al informaţiei. 
Comunitatea autonomă îşi alege organele şi reprezentanţii săi prin alegeri 

libere şi periodice. 

Articolul 53 
Comunitatea autonomă care dispune de autonomie personală elaborează 

propriul Statut cu putere de lege, privind autoadministrarea sa. 

E. A UTOADMINISTRAREA LOCALĂ CU STATUT SPECIAL 

Articolul 54 
Unităţile administrativ-teritoriale în care o minoritate naţională sau o 

comunitate autonomă constituie majoritate în raport cu numărul populaţiei, în 
baza autonomiei locale, pot dobîndi statut special, reglementat de lege, iar 
comunitatea respectivă poate folosi şi limba maternă ca limbă oficială. 

Articolul 55 
În unităţile administrativ-teritoriale cu statut special în care funcţionează 

autoadministrarea locală, trebuie asigurată posibilitatea participării persoanelor aparţinînd 
· naţiunii române, respectiv a persoanelor aparţinînd altor minorităţi naţionale. 

Articolul 56 
Competenţa organelor autoadministraţiei locale cu statut special sînt cele prevăzute 

în dispoziţiile Cartei Europene privind Exerciţiul Autonom al Puterii Locale. 
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F. A UTONOMIA REGIONALĂ 

Articolul 57 

Asocierea unităţilor administrativ-teritoriale cu statut special se asigură pe 
baza autonomiei regionale. 

Articolul 58 

În cadrul asociaţiilor constituite conform art. 57, comunitatea autonomă 
poate folosi şi limba sa maternă ca limbă oficială. 

Articolul 59 

Comunitatea autonomă care exercită autonomia regională îşi elaborează 
regulamentul de organizare şi funcţionare al autoadministraţiei sale. 

Articolul 60 

CAPITOLUL III 

DISPOZIŢII FINALE 

Imobilele, operele de artă, bibliotecile, arhivele şi alte bunuri trecute în proprietatea 
statului şi a cooperativelor după 1945, ca unnare a unor legi care au lezat proprietatea 
privată, respectiv prin forţă, şi care au aparţinut instituţiilor, organizaţiilor, asociaţiilor 
minorităţilor naţionale din România sau predecesorilor de drept ai acestora, ori 
confesiunilor, se vor restituie proprietarilor de drept sau succesorilor acestora, în natură, 
iar dacă aceasta nu mai este posibil, în echivalent valoric. 

Articolul 61  

Modificarea legislaţiei în vigoare, în conformitate cu prevederile prezentei 
legi, este obligatorie în termen de un an. 

Articolul 62 

Statul garantează modificarea sau abrogarea actelor normative care conţin 
prevederi discriminatorii privind minorităţile. 

Articolul 63 

Pe data intrării în vigoare a prezentei legi toate dispoziţiile contrare acesteia se abrogă. 
* 

Prezentul proiect a fost adoptat de către Consiliul Reprezentanţilor U.D.M.R. 
la Tirgu-Mureş, la data de 14 noiembrie 1993. O 
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Legea protecţiei 
minoritătilor nationale din România 

' ' 

Iniţiator: Forumul Democratic al Germanilor 

Recunoscînd că democraţia pluralistă şi statul de drept sînt esenţiale pentru 
garantarea respectării tuturor libertăţilor fundamentale, 

conştient de faptul că respectarea şi dezvoltarea drepturilor şi libertăţilor 
fundamentale ale omului este unul din mijloacele de apropiere între naţiuni, 

reafirrnînd că respectarea drepturilor individuale şi colective ale persoanelor 
aparţinînd minorităţilor naţionale, considerate ca drepturi ale omului universal 
recunoscute, este un factor esenţial al păcii, justiţiei, stabilităţii şi democraţiei, 

avînd în vedere că nici unui popor nu-i poate fi indiferentă soarta 
minorităţilor naţionale, cu care trăieşte la un loc, 

ştiind că minorităţile au nevoie de protecţie pentru a-şi păstra şi afirma 
identitatea proprie şi să fie puse la adăpost de orice discriminare sau tendinţă de 
asimilare, 

ştiind totodată că minorităţile au dreptul legitim la manifestarea voinţei lor 
de a-şi păstra, dezvolta şi afirma identitatea, 

recunoscînd aportul minorităţilor naţionale, adus în decursul timpurilor la 
dezvoltarea economică şi socială a ţării şi îmbogăţirea tezaurului cultural al României, 

considerînd minorităţile naţionale ca o punte de legătură spre ţările din 
Europa, cu care ele sînt înrudite prin limbă şi cultură, 

asumîndu-şi obligaţiile ce revin României din Declaraţia Universală a Drepturilor 
Omului, adoptată de Adunarea Generală a Naţiunilor Unite la 10 decembrie 1948, 
din Pactul Internaţional cu privire la Drepturile Civile şi Politice, adoptat de Adunarea 
generală a O.N.U. la 16 decembrie 1966, din Convenţia privind lupta împotriva 
discriminării în domeniul învăţămîntuhti., adoptată de Conferinţa generală a 
U.N.E.S.C.O. la 14 decembrie 1960, din Actul Final al Conferinţei pentru securitate 
şi cooperare în Europa, semnat la 1 august 1975 precum şi din Documentele Finale 
ale următoarelor reuniuni C.S.C.E., în special din Documentul Reuniunii de la 
Copenhaga asupra Dimensiunii Umane a C.S.C.E., semnat la 29 iunie 1990, din 
Carta de la Paris pentru o nouă Europă, semnată la 21 noiembrie 1990, din 
Proiectul Convenţiei europene pentru protecţia minorităţilor, adoptat la Paris la 
20-21 septembrie 1990, care este în conformitate cu Convenţia pentru protecţia 
drepturilor omului şi libertăţilor fundamentale, semnată de membrii Consiliului 
Europei la 4 noiembrie 1950, precum şi din alte docwnente internaţionale, cum 
ar fi Acordul cu privire la protecţia minorităţilor, încheiat cu România la 9 
decembrie 1919 s.a., 
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neuitînd experienţa dureroasă din trecut, cînd populaţia română majoritară 
din unele zone ale ţării a fost considerată şi tratată ca o minoritate, fiind lipsită 
de drepturi şi apărare prin lege, 

dorind să dea conţinut prevederilor constituţionale şi reînnoind 
angajamentele mai vechi ale României faţă de minorităţile naţionale, 

angajîndu-se astfel că în România drepturile şi libertăţile individuale şi 
colective ale minorităţilor naţionale vor fi realizate şi garantate, 

Parlamentul României 
Adoptă prezenta 
Lege a protecţiei minorităţilor naţionale din România 

PARTEA GENERALĂ 

Articolul 1 
În România toţi cetăţenii sînt egali în faţa legii, fără deosebire de rasă, de 

origine etnică, de limbă, de religie, de sex, de opinie sau de apartenenţă politică, 
de avere sau de origine socială. 

Minorităţile naţionale sînt recunoscute ca entităţi dii;tincte; dreptul lor inalienabil 
la identitate etnică, culturală şi lingvistică proprie este consfinţit prin Constituţie. 

Membrilor minorităţilor naţionale le este garantată - în conformitate cu 
documentele, pactele, convenţiile şi acordurile internaţionale în domeniu -
exercitarea deplină şi efectivă a drepturilor şi libertăţilor fundamentale ale omului, 
la adăpost de orice discriminare sau tentativă de asimilare împotriva voinţei lor. 
Statul român le asigură libertatea informaţiei şi exprimării opiniilor şi creează şi 
favorizează condiţiile păstrării, dezvoltării şi exprimării identităţii lor specifice în 
toate domeniile vieţii politice, economice, juridice, sociale, culturale şi religioase. 

Articolul 2 
Termenul de minoritate naţională defineşte orice grup de cetăţeni români care 

numericeşte este inferior populaţiei majoritare a ţării, se deosebeşte de aceasta prin 
elemente ca: rasă, limbă, origine geografică, tradiţie cultural-istorică, religie şi dă 
dovadă de conştiinţa solidarităţii privind păstrarea culturii, tradiţiilor şi limbii comune. 

Orice grup care se conformează circumstanţelor acestei definiţii va fi 
recunoscut ca minoritate naţională. 

Articolul 3 
Orice cetăţean este liber să-şi declare naţionalitatea sa, fără ca din aceasta 

să-i rezulte vreun dezavantaj. Organele de stat sînt obligate să accepte ca 
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atare declaraţia asupra naţionalităţii, orice cercetare în acest sens fiind 
interzisă. 

Organizaţiile fiecărei minorităţi naţionale vor putea recunoaşte apartenenţa 
unui cetăţean la acea minoritate în funcţie de elementele şi datele prevăzute în 
statutul lor. Acestea sînt în drept să solicite documente care să probeze apartenenţa 
la minoritatea respectivă. 

Articolul 4 
Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale sînt obligate să respecte 

Constituţia României, să apere valorile statului de drept şi democratic şi să-şi 
îndeplinească obligaţiile ce le revin ca cetăţeni ai României. 

Fundamentul loialităţii lor faţă de stat îl constituie respectarea de către 
organele statului a prevederilor constituţionale şi legale precum şi a acordurilor 
şi actelor internaţionale privind drepturile omului şi ale minorităţilor naţionale. 

Articolul 5 
Atît statul cît şi fiecare naţionalitate în parte, majoritară sau minoritară, au obligaţia 

să asigure un climat favorabil cunoaşterii, înţelegerii şi respectării reciproce, toleranţei, 
cooperării şi solidarităţii între toţi cetăţenii ţării, fără deosebire de origine etnică, tradiţie 
culturală sau credinţă religioasă. În acest scop, statul va favoriza comunicarea între 
minorităţi şi populaţia majoritară, între grupurile minoritare precum şi între membrii 
aceleiaşi minorităţi. Măsurile ce vor fi luate în acest sens vizează îndeosebi domeniile 
învăţămîntului, culturii şi informaţiei. 

Statul, persoanele fizice şi juridice nu sînt îndreptăţite să întreprindă ceva ce ar putea 
aduce atingere specificului naţional şi demnităţii vreunei naţionalităţi, să favorizeze sau să 
defavorizeze una faţă de celelalte, să creeze sentimente de invidie şi ură. 

Nu constituie favorizare sau discriminare, după caz, a unei minorităţi în 
sensul aliniatului precedent, acele măsuri ale statului, prevăzute la art. 11 al 
prezentei legi, menite să protejeze păstrarea identităţii unei minorităţi naţionale 
sau realizarea egalităţii ei cu celelalte naţionalităţi. 

Orice incitare la ură sau manifestare de violenţă contra unei persoane, unui 
grup de persoane sau unei organizaţii etnice, bazată pe discriminare naţională, 
etnică, rasială sau religioasă, precum şi împotriva bunurilor culturale ale unei 
naţionalităţi va fi pedepsită de lege. 

Articolul 6 
În toate problemele care privesc drepturile individuale şi de grup ale unei minorităţi 

naţionale, este obligatoriu a se ţine seama de voinţa liber exprimată a reprezentanţilor ei. 
Deciziile politice şi administrative adoptate pe cale majoritară nu trebuie să 

dezavantajeze în nici un fel minoritatea. 
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Articolul 7 
Statul va lua măsurile necesare pentru a asigura ca, în regiunile în care 

membrii unei minorităţi naţionale alcătuiesc majoritatea populaţiei, cei care nu 
aparţin acestei minorităţi să nu fie expuşi vreunei discriminări. 

Fără motive bine întemeiate şi fără încuviinţarea celor în cauză, nu se poate 
modifica nici delimitarea unităţilor politico-administrative şi circumscripţiilor 
electorale, în care locuiesc minorităţi naţionale, nici structura lor etnică. 

Politica de asimilare artificială sau forţată şi izgonirea în masă a membrilor 
unei minorităţi naţionale este considerată genocid şi constituie o crimă împotriva 
umanităţii. Nu este permisă sub nici un motiv strămutarea forţată a membrilor 
unei minorităţi naţionale în interiorul sau e"-1eriorul ţării. 

Articolul 8 
Persoanele care aparţin minorităţilor naţionale se bucură de drepturile lor 

individual sau în asociere cu alţi membri ai grupului lor. Exercitarea sau 
neexercitarea acestor drepturi nu poate antrena un dezavantaj pţntru o persoană 
care aparţine unei minorităţi naţionale. 

Minorităţile naţionale vor fi protejate de stat faţă de orice activităţi ce ar 
putea pune în primejdie existenţa lor. 

Nu va fi considerată acţiune neloială faţă de stat şi ca atare nu poate fi 
urmată de discriminare sau urmărire penală o acţiune în faţa unor instanţe 
judecătoreşti precum şi a unor organisme politice naţionale sau internaţionale, 
guvernamentale sau neguvernamentale, vizînd reprezentarea sau apărarea 
intereselor individuale sau de grup ale membrilor unei comunităţi naţionale. 

Articolul 9 
În România, minorităţile naţionale se bucură de protecţia statului, care în 

acest scop asigură cadrul legal pentru garantarea următoarelor drepturi, 
individuale şi de grup, indispensabile menţinerii şi dezvoltării în deplină libertate 
în toate domeniile de viaţă a identităţii minorităţilor: 

a) Dreptul cetăţenilor aparţinînd minorităţilor naţionale de a se folosi 
neîngrădit de limba lor maternă atît în particular cît şi în public. 

b) Dreptul fiecărei minorităţi naţionale, indiferent de numărul membrilor ei şi a 
răspîndirii lor în teritoriu, de a se organiza pe baze etnice în toate domeniile. 

c) Dreptul persoanelor aparţinînd acestor minorităţi de a participa efectiv la 
treburile publice, îndeosebi la activităţile privind protecţia şi promovarea 
identităţii grupurilor de care aparţin. 

d) Dreptul minorităţilor naţionale la reprezentare adecvată, prin vot sau 
numire, în organele legislative, executive şi de justiţie. 
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e) Dreptul persoanelor aparţinînd minorităţilor naţionale de a-şi păstra, 
cultiva şi populariza liber tradiţiile şi valorile spirituale şi materiale specifice, 
de a profesa şi practica neîngrădit religia şi un învăţămînt religios precum şi de 
a întreţine şcoli confesionale sau ale organizaţiilor etnice în propria limbă. 

f) Dreptul de a crea, menţine şi administra autonom instituţii culturale proprii 
(arhive, biblioteci, monumente, muzee, orchestre, teatre etc.), precum şi organe 
de presă în limba proprie şi de a avea acces la mijloacele de informare în masă 
ale statului. 

g) Dreptul persoanelor aparţinînd minorităţilor naţionale de a beneficia la toate 
nivelurile de un învăţămînt în limba lor prin crearea unei reţele corespunzătoare de 
şcoli de stat şi dotări aferente. Planurile de învăţămînt vor ţine seama pe lîngă nevoile 
generale de instruire şi de nevoile şi de specificul de grup. 

h) Dreptul membrilor fiecărei minorităţi naţionale de a menţine legături cu 
ţările cu care au afinităţi etnice, lingvistice, culturale sau religioase, de a călători în 
aceste ţări şi de a se reîntoarce în patrie, de a accepta facilităţi de călătorie oferite de 
ţările respective şi de a se asocia peste hotare cu membrii aceleiaşi minorităţi. 

Articolul 10 
În vederea exercitării efective a drepturilor prevăzute la art. 9, lit. e-g, statul 

asigură condiţiile materiale şi financiare necesare, inclusiv prin sprijin de la buget. 
În acelaşi scop, statul român acceptă ajutorul oferit de statele străine persoanelor 

aparţinînd minorităţilor naţionale fie individual, fie prin organizaţiile lor etnice, cu singura 
condiţie ca aceasta să nu contravină intereselor de securitate ale României. 

Articolul 11 
În funcţie de situaţia fiecărei minorităţi şi de nevoile concrete, precum şi la 

propunerea reprezentanţilor unei minorităţi, statul stabileşte măsuri cu caracter 
specific pentru această minoritate, în vederea asigurării specificului naţional 
sau egalităţii cu celelalte naţionalităţi. 

Stabilirea acestor măsuri specifice se va putea face numai în condiţiile în care 
nu se aduce nici o atingere drepturilor celorlalte naţionalităţi şi cu respectarea 
prevederilor de la art. 5. 

În stabilirea măsurilor specifice pentru o anumită minoritate, statul va ţine 
seama de opinia organizaţiei etnice a minorităţii respective. În cazul în care în 
cadrul aceleiaşi minorităţi, în funcţie de dispunerea în teritoriu, de religie, 
ocupaţie, orientare politică se formează mai multe organizaţii etnice, statul, prin 
organele centrale sau locale. în vederea stabilirii unor drepturi care afectează 
minoritatea respectivă, va putea cere alcătuirea unui consiliu ad-hoc al minorităţii 
care să-şi stabilească o p0ziţie unică în legătură cu problemele puse în discuţie. 
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Articolul 12  

Statul român recunoaşte, în cazuri individuale, posibilitatea dobîndirii, de 
către cetăţenii români aparţinînd unei minorităţi naţionale, şi a cetăţeniei unui 
stat care are ca limbă oficială limba minorităţii respective. Existenţa dublei 
cetăţenii nu afectează existenţa drepturilor şi obligaţiilor legale care incumbă în 
baza cetăţeniei române. 

Articolu 13  

În vederea exercitării depline a drepturilor ş i  libertăţilor asigurate minorităţilor 
naţionale prin prezenta lege, membrilor grupurilor şi organizaţiilor lor etnice li se 
garantează protecţie juridică în faţa oricăror măsuri prejudiciabile luate de organe 
ale statului ori persoane juridice sau fizice. 

PARTEA SPECIALĂ 

CAPITOLUL I 

DISPOZIŢII PRIVITOARE LA FOLOSIREA LIMBII 

Articolul 14 

Limba oficială a statului român este l imba română. 
În vederea exercitării efective de către cetăţenii aparţinînd minorităţilor naţionale a 

dreptului privind folosirea limbii materne în relaţiile cu organele statului, în comunele, 
oraşele şi municipiile în care mai mult de 25% şi în judeţele în care mai mult de 8% din 
populaţie aparţin unei minorităµ naţionale, autorităţile administrative sînt obligate: 

a) - să accepte orice înscris prezentat de cetăţenii minorităţii respective în 
limba lor, fără a pretinde o traducere în limba română; 

b) - să asculte cetăţenii prevăzuţi în articolul de faţă în limba lor maternă; 
c) - să răspundă oral şi în scris în aceeaşi limbă sau să însoţească răspunsul 

cu o traducere autentică în limba respectivă. 

Articolul 15  

În  localităţile unde mai mult de 25% ş i  în  judeţele unde mai mult de 8% 
din populaţie aparţin unei minorităţi naţionale, organele administrative trebuie 
să aibă în componenţa lor un număr suficient de funcţionari care să cunoască 
limba minorităţii respective, de preferinţă din rîndurile acestei minorităţi. 

Articolul 16  

În localităţile în care ponderea unei minorităţi naţionale este de cel puţin 25%, 
inscripţiile instituţiilor de stat de utilitate publică vor fi scrise şi în limba acelei minorităţi. 
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Articolul 17 
Proporţia unei minorităţi într-o unitate administrativ-teritorială se stabileşte 

pe baza ultimului recensămînt. 
Guvernul, respectiv prefecturile vor stabili prin decizie organele adminis­

traţiei de stat în care se aplică prevederile art. 14-16. 

Articolul 18 
În faţa organelor judiciare procedura se desfăşoară în limba română. 
Părţilor care nu vorbesc sau nu înţeleg în suficientă măsură limba în care se 

desfăşoară procedura judiciară li se asigură posibilitatea de a lua cunoştinţă de toate 
actele şi lucrările dosarului precum şi dreptul de a vorbi în instanţă şi de a pune 
concluzii prin interpret. 

Articolul 19 
Actele normative publicate în Monitorul Oficial vor fi editate şi într-o ediţie 

tradusă în limbile acelor minorităţi naţionale care reprezintă cel puţin 5% din 
populaţia totală a ţării conform ultimului recensămînt. 

Actele normative de interes local vor fi publicate şi în limbile minorităţilor 
naţionale, în cazul în care acestea constituie cel puţin 25% din populaţia localităţii 
sau 8% din populaţia judeţului respectiv. 

Articolul 20 
În cărţi ş i  presa vorbită şi scrisă, denumirile geografice în limbile 

minorităţilor naţionale vor putea fi liber folosite. 

Articolul 2 1  
Numele şi prenumele cetăţenilor în toate documentele oficiale se vor înscrie 

numai în forma şi cu ortografia declarată de solicitant. Procedura rectificării 
numelor şi prenumelor înscrise greşit este gratuită. 

Articolul 22 
Numele localităţilor locuite de minorităţi naţionale în proporţie de peste 

25% va fi înscris pe panourile indicatoare şi în limbile naţionalităţilor respec­
tive, după denumirea oficială. 

Articolul 23 
În localităţile locuite de minorităţi naţionale, la dezvoltarea cărora acestea 

şi-au adus o contribuţie importantă şi în care tradiţia lor se resimte independent 
de proporţia reprezentării numerice actuale a acestor minorităţi, străzile şi 
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instituţiile publice vor primi în mod corespunzător şi anume reflectînd istoricul 
şi aportul cultural şi economic al minorităţilor naţionale respective. 

CAPITOLUL II 

DISPOZIŢII PRIVITOARE LA ÎNVĂŢĂMÎNT 

Articolul 24 
Statul asigură învăţămîntul în limba maternă prin şcolile de stat de toate gradele 

pentru minorităţile naţionale care posedă un număr suficient de şcolari solicitanţi. 
În situaţia în care nu există un număr suficient de şcolari, statul va organiza în 

anumite localităţi şcoli în care vor fi grupaţi elevii de o anumită limbă maternă din 
localităţile înconjurătoare, asigurîndu-le transportul sau cazarea în internate. 

Alegerea şcolii este liberă, asupra ei decizlnd elevul, respectiv părinţii sau 
tutorele. 

Articolul 25 
În vederea asigurării comunităţii de limbă şi a specificului naţional, 

învăţămîntul în limbile minorităţilor naţionale se va desfăşura prioritar în şcoli 
de sine stătătoare. 

Articolul 26 
În organizarea şcolilor sau secţiilor şcolilor în limbile minorităţilor naţionale, 

Ministerul Învăţămîntului şi Ştiinţei trebuie să ţină seama de recomandările 
organizaţiilor etnice ale minorităţilor. 

Înscrierea elevilor la şcolile cu limbă de predare a minorităţilor naţionale se 
va face în funcţie de cunoştinţele de limbă. 

În cadrul Ministerului Învăţărnîntului şi Ştiinţei şi la Inspectoratele şcolare vor 
fi nwuite cadre de control pentru şcolile cu limbă de predare a minorităţilor naţionale, 
recrutate de preferinţă din rîndurile minorităţii naţionale respective. 

Corpul didactic în şcolile şi secţiile cu limbă de predare alta decît cea româl lă 
va fi şi el recrutat de preferinţă din rîndurile minorităţii respective. 

Articolul 27 
Statul va asigura pregătirea cadrelor didactice necesare învăţămîntului în 

limbile minorităţilor naţionale. 
În cazul în care nu se poate asigura numărul de cadre didactice necesar 

învăţămîntului în limba unei minorităţi naţionale, statul, la cererea organizaţiei 
etnice, va facilita şi asigura financiar folosirea unor cadre didactice din ţări de 
aceeaşi limbă cu cea a minorităţii respective. 
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Articolul 28 
În toate şcolile cu limbă de predare a minorităţilor naţionale se va asigura 

studiul limbii române astfel, încît absolvenţii să nu fie dezavantajaţi în viaţa 
publică din cauza cunoaşterii insuficiente a limbii oficiale a statului. 

Articolul 29 
În vederea cunoaşterii, înţelegerii şi respectării reciproce a tuturor cetăţenilor 

ţării, se va asigura în toate instituţiile de învăţămînt primar, gimnazial şi liceal 
din ţară predarea elementelor de istorie şi cultură a minorităţilor naţionale. 

Articolul 30 
Statul va asigura condiţiile de funcţionare pentru şcoli confesionale şi şcoli ale 

organizaţiilor etnice în limbile minorităţilor naţionale. Certificatele de absolvire ale 
acestor şcoli vor fi echivalate celor de la şcolile de stat, în condiţiile legii. 

Articolul 3 1  

CAPITOLUL III 

DISPOZIŢII PRIVITOARE LA CULTURĂ 

Statul are obligaţia să păstreze şi să valorifice cultura materială a 
minorităţilor naţionale, inclusiv prin protejarea şi conservarea in situ a 
monumentelor arhitectonice şi de altă natură, a ansamblurilor de clădiri de locuit 
sau publice reprezentative şi păstrarea înfăţişării specifice a localităţilor fondate 
de minorităţi. 

Organizaţiile etnice ale minorităţilor naţionale vor putea cere organelor de 
stat competente instituirea unor zone de protecţie - cartiere, străzi, grupuri de 
clădiri, construcţii izolate - care să fie declarate monumente istorice şi să fie 
supuse unor lucrări de întreţinere specifice de natură a asigura păstrarea tradiţiilor 
culturale ale minorităţii respective. Orice măsură de natură să afecteze aceste 
monumente va fi luată numai cu acordul organizaţiilor etnice respectiv religioase 
ale minorităţii, iar în caz de divergenţă între ele cu acordul consiliului constituit 
potrivit prevederilor de la art. 11. 

Statul are obligaţia să sprijine material înfăptuirea obiectivelor prevăzute la 
alineatele 1 şi 2. 

Articolul 32 
În muzeele administrate şi în publicaţiile girate de stat şi organele sale 

(manuale şcolare, ghiduri de localităţi ş.a.) vor fi prezentate obiectiv şi pe măsura 
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ponderii lor în decursul istoriei locale, regionale şi naţionale istoria, cultura ş� 
modul de viaţă al minorităţilor naţionale. 

Articolul 33 

Statul sprijină presa şi instituţiile culturale ale minorităţilor naţionale, 
inclusiv prin finanţarea de la buget a publicaţiilor şi instituţiilor care nu se pot 
autofinanţa, datorită numărului obiectiv limitat al beneficiarilor. 

Toate minorităţile naţionale vor putea beneficia de cîte un spaţiu de emisie 
pe posturile naţionale de radio şi televiziune, în funcţie de ponderea lor în spectrul 
politic, social sau cultural al ţării, la ore de emisie adecvate şi cu posibilităţi de 
audiere respectiv vizionare pe întreg teritoriul României. 

Posturile locale de radio şi televiziune din zonele locuite de minorităţi vor 
emite şi în limbile acestora. 

Minorităţile naţionale vor putea înfiinţa organe de presă, posturi de radio şi 
televiziune, instituţii culturale şi artistice. 

Articolul 34 

Statul garantează legăturile culturale dintre minorităţile naţionale şi statele 
faţă de care acestea au afinităţi de limbă, cultură sau religie. 

CAPITOLUL IV 

DISPOZIŢII REFERITOARE LA PROBLEMELE SOCIALE ŞI 
UMANITARE 

Articolul 35 

Minorităţile naţionale prin organizaţiile lor etnice sau bisericeşti au dreptul 
de a crea şi întreţine instituţii proprii de ajutor social şi umanitar. În cazul că în 
trecut au posedat astfel de instituţii, care au fost desfiinţate sau expropriate, 
acestea li se vor retroceda, la cerere, în proprietate, pentru a fi administrate în 
spiritul tradiţiilor proprii. 

Statul va acorda instituţiilor de ajutor social ale minorităţilor aceleaşi 
înlesniri şi din bugetul său aceleaşi subsidii pe care le acordă instituţiilor similare 
ale statului. 

Articolul 36 

Sărbătorile religioase importante ale membrilor minorităţilor naţionale 
constituie pentru aceştia zile nelucrătoare. 
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CAPITOLUL V 

DISPOZIŢII REFERITOARE LA ORGANIZARE 

Articolul 37 
La nivel de Parlament, Preşedinţie şi Guvern se vor crea organisme care au 

în competenţa lor reprezentarea intereselor minorităţilor naţionale. 

Articolul 38 

CAPITOLUL VI 

DISPOZIŢII FINALE 

Pe data intrării în vigoare a prezentei legi se abrogă Statutul Minorităţilor 
Naţionale - Decretul-Lege nr. 86 din 6 februarie 1945 - precum şi toate 
dispoziţiile care contravin prezentei legi. O 

Lege privind minorităţile naţionale 

lniţiator: APADOR-Comitetul Helsinki Român 

Parlamentul României 
Recunoscînd că minorităţile naţionale care trăiesc pe părnîntul României, avînd 

tradiţii şi particularităţi etnice, culturale, religioase ori lingvistice proprii, au contribuit 
şi contribuie în mod substanţial la diversitatea culturală a naţiunii române; 

Convins de faptul că păstrarea acestor tradiţii şi particularităţi reprezintă o 
condiţie a convieţuirii armonioase a minorităţilor cu naţiunea majoritară ; 

Considerînd că promovarea şi protejarea drepturilor minorităţilor contribuie 
la echilibrul social şi politic al României şi. prin aceasta, constituie un factor 
fundamental al democraţiei, stabilităţii şi păcii în zonă şi în Europa; 

Recunoscînd că apărarea drepturilor minorităţilor naţionale, ale persoanelor 
aparţinînd acestora, reprezintă o componentă fundamentală a,protecţiei internaţionale 
a drepturilor ohmlui şi, ca atare, un domeniu al cooperării internaţionale; 

Subliniind faptul că drepturile individuale ale persoanelor aparţinînd minorităţilor 
naţionale şi dreptul la identitate naţională al minorităţilor fac parte din categoria drepturilor 
universale ale omului, iar exercitarea lor efectivă trebuie garantată. 
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Adoptă prezenta 
Lege privind minorităţile naţionale 

CAPITOL UL I 

DISPOZIŢII GENERALE 

Articolul 1 (definirea minorităţii naţionale) 

În înţelesul prezentei legi, prin minoritate naţională se înţelege orice grup de 
persoane de cetăţenie română care locuieşte pe teritoriul României, sînt reprezentative, 
deşi în inferioritate numerică în raport cu populaţia majoritară, întreţin relaţii străvechi, 
trainice şi durabile cu statul român, prezintă caracteristici etnice, culturale, religioase 
şi lingvistice specifice şi sînt animate de voinţa de a păstra identitatea comună a 
membrilor săi, cu deosebire cultura, tradiţiile, religia şi limba. 

Articolul 2 (recunoaşterea minorităţilor de către stat şi  garantarea 
drepturilor) 

(1) Statul român recunoaşte şi protejează existenţa şi identitatea naţională a 
minorităţilor care locuiesc pe teritoriul său şi, în conformitate cu obligaţiile ce îi 
revin prin pactele şi tratatele la care este parte şi cu angajamentele asumate în 
cadrul Conferinţei pentru Securitate şi Cooperare în Europa, asigură condiţiile 
necesare perpetuării acestei identităţi. 

(2) Statul recunoaşte şi garantează minorităţilor naţionale şi persoanelor 
aparţinînd acestora dreptul de a trăi liber şi netulburat pe pămîntul natal, de a 
păstra relaţiile etnice şi teritoriale constituie în decursul istoriei, cu respectarea 
legislaţiei în vigoare şi a integrităţii teritoriale a statului român. 

(3) Statul recunoaşte şi garantează minorităţilor naţionale şi persoanelor 
aparţinînd acestora dreptul la perpetuarea tradiţiilor proprii, prin aceasta 
înţelegînd şi instituţiile create de-a lungul timpului, inclusiv cele de învăţămînt 
ori alte forme instituţionale, care, în mod evident, au acest caracter. 

( 4) Statul garantează persoanelor aparţinînd minorităţilor naţionale dreptul 
de a folosi neîngrădit limba maternă, în viaţa publică şi privată şi de a practica 
în mod liber religia lor. 

(5 ) Statul garantează persoanelor aparţinînd minorităţilor naţionale 
exercitarea liberă - individual sau în comun - a tuturor drepturilor omului şi 
libertăţilor fundament�le, inclusiv a dreptului la identitate naţională. 

(6) Statul recunoaşte şi garantează minorităţilor naţionale şi persoanelor 
aparţinînd acestora dreptul la exprimarea liberă a identităţii naţionale în toate 
domeniile vieţii politice, sociale, culturale şi economice. 
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(7) Exercitarea dreptului la identitate naţională a minorităţilor nu poate 
pune în discuţie principiul universalităţii drepturilor omului. 

(8) Statul recunoaşte şi garantează minorităţilor naţionale şi persoanelor 
aparţinînd acestora dreptul de a avea publicaţii proprii şi acces la mijloacele 
audio-vizuale publice. 

(9) În vederea exercitării efective a drepturilor persoanelor aparţinînd minorităţilor 
naţionale, statul asigură anual, prin bugetul de stat, sprijinul financiar necesar. 

Articolul 3 (interzicerea discriminării) 
( 1 )  Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale se bucură de protecţia legii 

în condiţii egale cu persoanele aparţinînd naţiunii majoritare. 
(2) Orice discriminare bazată pe apartenenţa la o minoritate naţională este 

interzisă şi se pedepseşte. Definirea infracţiunilor specifice şi stabilirea pedepselor 
aferente se va face prin legea penală. 

(3) Nu vor fi considerate ca discriminatorii măsurile speciale luate de 
autorităţile publice avînd ca scop protejarea minorităţilor naţionale, asigurarea 
dezvoltării lor fireşti şi realizarea efectivă a egalităţii în drepturi a minorităţilor 
cu naţiunea majoritară. 

CAPITOLUL II 

DREPTURI ŞI GARANŢII 

Articolul 4 (apartenenţa la o minoritate naţională) 
( I )  Apartenenţa la o minoritate naţională sau renunţarea la acea apartenenţă 

se bazează pe libera opţiune a persoanei şi nici un prejudiciu nu va rezulta în 
urma declarării acestei opţiuni. 

(2) Autorităţile publice au obligaţia de a accepta ca atare asemenea declaraţii. 
(3) Nici un dezavantaj nu va rezulta pentru o persoană aparţinînd unei 

minorităţi naţionale ca o consecinţă a exercitării sau neexercitării drepturilor 
prevăzute în prezenta lege. 

Articolul 5 (dreptul de a înfiinţa organizaţii proprii) 
(1) Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul să înfiinţeze 

organizaţii proprii, inclusiv part ide politice, pe criterii etnice. 
(2) Statul recunoaşte dreptul organizaţiilor persoanelor aparţinînd 

minorităţilor naţionale de a fi sprijinite materiale şi financiar de către autorităţi 
publice din străinătate, p�rsoane juridice sau fizice străine, cu respectarea 
legislaţiei în vigoare. 
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Articolul 6 (relaţiile cu cetăţenii altor ţări) 
Statul recunoaşte şi garanteaz.ă persoanelor aparţinînd minorităţilor naţionale 

şi organizaţiilor constituite de acestea dreptul de a întreţine nestingherit relaţii peste 
frontieră, cu cetăţeni ai altui stat, cu care împărtăşes,c caracteristici etnice, lingvistice, 
religioase sau o identitate culturală, precum şi cu organizaţiile acestora, cu respectarea 
integrităţii teritoriale a statului român. 

Articolul 7 (folosirea limbii materne) 
( 1 )  Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul de a folosi 

neîngrădit limba lor maternă, în viaţa publică şi particulară, atît oral cît şi în 
scris. Acest drept se aplică şi folosirii limbi materne în publicaţii şi în presa 
audiovizuală. 

(2) Posturile publice de televiziune şi radiodifuziune vor asigura, la ore 
adecvate şi cu posibilităţi de vizionare, respectiv audiere, pe întreg teritoriul 
ţării, spaţii pentru emisiunile minorităţilor naţionale. 

(3) Orice persoană aparţinînd unei minorităţi naţionale are dreptul de a 
folosi limba maternă pe firme, inscripţii şi orice alte materiale destinate informării 
publicului. 

Articolul 8 (scrierea numelui şi prenumelui) 
Orice persoană aparţinînd unei minorităţi naţionale are dreptul să-şi scrie 

numele şi prenumele conform regulilor limbii sale materne, să-l înscrie ca atare 
în actele oficiale şi să aleagă liber prenumele copiilor săi. 

Articolul 9 (folosirea limbii materne în învăţămînt) 
(1 )  Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul de a învăţa limba 

lor maternă şi de a beneficia de instrucţie în limba lor maternă în cadrul tuturor 
formelor de învăţămînt. 

(2) Persoanele fizice, cultele şi organizaµile aparţinînd minorităţilor naţionale 
au dreptul de a înfiinţa instituţii de învăţămînt confesionale şi private. 

(3) În funcţie de numărul persoanelor aparţinînd minorităţilor naţionale în 
diferite zone, se vor organiza, în condiţiile Legii învăţămîntului, unităţi şcolare 
distincte, secţii, clase sau grupe de predare în limbile minorităţilor naţionale. 

( 4 )  Limita de la care numărul de elevi este considerat insuficient pentru 
formarea unei grupe se stabileşte prin Legea învăţămîntului şi este independentă 
de apartenenţa etnică, lingvistică ori religioasă a elevilor. 

(5 ) Dreptul de a alege şcoala ale cărei cursuri urmează să le frecventeze un 
elev aparţine acestuia şi părinţilor sau ocrotitorilor săi legali, după caz. 
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Articolul 10 (învăţarea limbii române) 
(1) Persoanelor care beneficiază de educaţie în limba lor maternă li se va 

asigura posibilitatea învăţării limbii române. 
(2) Studiul limbii şi literaturii române se va face conform programelor şi 

manualelor şcolare speciale, elaborate de Ministerul Învăţămîntului. 

Articolul 11 (studiul istoriei minorităţilor naţionale) 
( 1) Elevii din ciclul primar, gimnazial şi liceal care studiază în limba maternă 

au dreptul de a studia istoria minorităţii naţionale căreia îi aparţin, respectiv a 
naţiunii mamă, tradiţiile şi valorile culturale proprii. 

(2) În programele şcolare de istorie universală şi de istoria românilor vor fi 
reflectate istoria şi tradiţiile minorităţilor naţionale din România. 

(3) În unităţile administrativ-teritoriale în care persoanele aparţinînd 
minorităţilor naţionale se găsesc într-un număr substanţial, autorităţile publice 
vor asigura posibilitatea cunoaşterii limbii, istoriei şi culturii minorităţii naţionale 
de către naţiunea majoritară. 

Articolul 12 (asigurarea personalului didactic) 
(1) În scopul pregătirii persoanlului didactic necesar pentru învăţămîntul în 

limbile minorităţilor naţionale, în învăţămîntul superior cu predare în limba 
română se vor organiza grupe sau secţii cu predarea în limbile minorităţilor 
naţionale. 

(2) La concursurile şi examenele de admitere şi de absolvire în învăţămîntul 
de toate gradele, la cele pentru obţinerea gradelor didactice sau a diferitelor 
titluri ştiinţifice, candidaţii din rîndul minorităţilor naţionale pot susţine probele 
de concurs în limba maternă. 

(3) În cazul în care în ţară nu există numărul de cadre didactice necesare 
bunei desfăşurări a învăţămîntului în limba vreunei minorităţi naţionale, statul 
va facilita, inclusiv prin acorduri bilaterale, invitarea unor cadre didactice din 
ţări de aceeaşi limbă cu aceea a minorităţii respective. 

(4) Conducerea instituţiilor de învăţămînt particulare aparţinînd minorităţilor 
naţionale este singura în măsură să decidă cu privire la cadrele didactice, din ţară 
sau din străinătate, pe care le invită pentru a asigura instruirea în limba maternă. 

(5) În instituţiile de învăţămîmt cu predare în limbile minorităţilor naţionale 
vor fi încadrate cu precădere cadre didactice din rîndul minorităţilor naţionale. 

(6) De asemenea, directorii acelor unităţi de învăţămînt şi inspectorii şcolari 
care răspund de procesul de învăţămînt din cadrul lor vor fi selecţionaţi, cu 
precădere, din rîndul minorităţilor naţionale. Cunoaşterea limbii minorităţii 
naţionale de către cei ce vor fi numiţi în aceste funcţii, este obligatorie. 
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Articolul 13 (folosirea limbii materne În Parlament) 
Parlamentarii aleşi sau desemnaţi ai minorităţilor naţionale au dreptul de a 

folosi în Parlament limba lor maternă, cu ocazia unor evenimente sau zile 
semnificative pentru minorităţile naţionale. În vederea asigurării traducerii 
alocuţiunii, Parlamentul va fi anunţat aniticipat. 

Articolul 14 (folosirea limbii materne În administraţie) 
( I )  În localităţile în care o minoritate naţională reprezintă cel puţin 20% 

din totalul populaţiei persoanele aparţinînd acelei minorităţi au dreptul de a se 
adresa în limba lor maternă, oral sau în scris, autorităţilor publice locale, iar 
acestea au obligaţia de a răspunde în aceeaşi limbă. 

(2) În acele localităţi în care persoanele aparţinînd unei minorităţi naţionale 
reprezintă cel puţin 20% din totalul populaţiei, organele administraţiei publice 
trebuie să aibă în componenţa lor un număr suficient de funcţionari cunoscători atît 
ai limbii române, cît şi a limbii minorităţii respective. Aceştia vor fi angajaţi, cu 
precădere, din rindul minorităţilor naţionale. 

(3) În consiliile locale sau judeţene din localităţile, respectiv judeţele, în 
care persoanele aparţinînd unei minorităţi naţionale reprezintă cel puţin 20% 
din totalul populaţiei, consilierii aleşi ai minorităţii naţionale au dreptul de a 
utiliza limba lor maternă; o traducere în limba română a alocuţiunii va fi anexată 
la procesul verbal al şedinţei. 

Articolul 15 (inscripţionarea bilingvă sau multilingvă) 
( 1) În judeţele şi localităţile în care persoanele aparţinînd unei minorităţi 

naţionale reprezintă cel puţin 20% din totalul populaţiei, afişarea denumirilor 
judeţului, localităţilor, străzilor, pieţelor, precum şi a denumirilor geografice se 
va face şi în limba acelei minorităţi. 

(2) Prevederile alineatului precedent se aplică şi denumirilor instituţiilor 
autorităţilor publice locale şi informaţiilor legate de activitatea acestora. 

(3) Afişarea bilingvă sau multilingvă a denumirilor conform dispoziţiilor 
din alineatele (1) şi (2) va putea face şi în judeţele sau localităţile în care o 
minoritate naţională reprezintă mai puţin de 20% din totalul populaţiei pe baza 
hotărîrii consiliului judeţean, sau, după caz, local. 

( 4) Inscripţiile referitoare Ia denumirile şi informaţiile pre\:ăzute în alineatele 
precedente se vor afişa după inscripţionarea în limba oficială, iar conţinutul, 
forma şi dimensiunile lor vor fi identice celor în această limbă. 

Articolul 16 (atribuirea de nume de străzi şi pieţe) 
În localităţile în care trăiesc minorităţi naţionale, indiferent de proporţia 

lor numerică, se vor putea atribui unor străzi, pieţe ori edificii numele unor 
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personalităţi sau organizaţii din rîndul minorităţilor, care au contribuit, de-a 
lungul timpului, la viaţa culturală, politică, economică sau socială a acelor 
minorităţi naţionale. 

Articolul 17 ( denumirile geografice) 
În cărţi, în presa scrisă şi audiovizuală denumirile geografice în limbile 

minorităţilor vor putea fi folosite în mod liber. 

Articolul 18 (folosirea limbii materne În justiţie) 
( 1) Procedura judiciară se desfăşoară în limba română. 
(2) Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul de a lua 

cunoştinţă de actele şi lucrările dosarului prin interpret sau prin traduceri în 
limba lor maternă, precum şi de a vorbi şi pune concluzii prin interpret. 
Cheltuielile legate de folosirea interpretului şi a traducerilor sînt în sarcina 
statului, indiferent de natura cauzei. 

Articolul 19 (zilele de sărbătoare şi simbolurile naţionale proprii) 
(1) Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul la alegerea zilelor 

de sărbătoare religioasă, potrivit propriilor tradiţii. Declararea zilelor de sărbătoare 
religioasă ca oficial nelucrătoare se va face prin hotărîre a Guvernului. 

(2) Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul de a folosi 
simbolurile lor naţionale. 

Articolul 20 (interzicerea asimilării, modificărilor şi distrugerilor) 
(1) La delimitarea unităţilor administrativ-teritoriale şi a circumscripţiilor 

electorale, la elaborarea şi adoptarea proiectelor de dezvoltare economică şi de 
urbanizare, precum şi de protecţie a mediului, se vor avea în vedere condiţiile 
tradiţionale din zonele locuite de minorităţile naţionale. 

(2) Este interzisă asimilarea forţată, prin mijloace, a persoanelor aparţinînd 
minorităţilor naţionale sau îngreunarea condiţiilor lor de viaţă şi de trai, precum 
şi orice discriminare la locul de muncă sau în alte situaţii. 

(3) Este interzisă modificarea compoziţiei etnice a localităţilor şi unităţilor 
administrativ-teritoriale locuite de minorităţi naţionale, în detrimentul 
minorităţilor, deportarea ori strămutarea forţată a minorităţilor naţionale. 

( 4) Este interzisă distrugerea, demolarea, precum şi desfiinţarea în orice mod a 
obiectivelor culturale, monumentelor istorice şi de artă sau a vestigiilor arhitecturale 
tradiţionale ale minorităţilor naţionale, respectiv, lipsirea lor de caracterul naţional. 

(5 ) Obiectivele, monumentele şi vestigiile la care se referă dispoziţiile 
alineatului precedent precum şi aplasamentele acestora vor fi menţinute con­
forrn intenţiei care a stat la baza realizării lor. 
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Articolul 21 (dreptul la o cale de atac) 
Orice persoană aparţinînd minorităţii naţionale căreia i s-a încălcat vreunul 

dintre drepturile prevăzute de prezenta lege are dreptul la o cale de atac în faţa 
unei autorităţi de stat, inclusiv accesul liber în justiţie, în vederea reparării 
prejudiciului ce i s-a produs. 

CAPITOLUL III 

MĂSURI DE PROTECŢIE 

Articolul 22 (garantarea reprezentării parlamentare) 
(1) Persoanele aparţinînd minorităţilor naţionale au dreptul de a fi reprezentate 

democratic, potrivit legii, în organele statului la nivel naţional şi local, de către 
organizaţiile proprii, inclusiv partidele politice, constituite pe criterii etnice. 

(2) Organizaţiile persoanelor aparţinînd minorităţilor naţionale care nu 
întrunesc în alegeri numărul de voturi necesar pentru a fi reprezentate în 
Parlament au dreptul la cîte un loc de deputat, în conformitate cu prevederile 
legii electorale. 

(3) În condiţiile alineatului precedent, persoanele aparţinînd unei minorităţi 
naţionale pot fi reprezentaţi de un singur deputat. 

Articolul 23 (protecţia identităţii culturale) 
(1) Autorităţile publice competente vor sprijini apariţia publicaţiilor precum 

şi funcţionarea aşezămintelor culturale ale minorităţilor naţionale, inclusiv prin 
acordarea de subvenţii. 

(2) Autorităţile competente vor facilita, inclusiv prin acorduri bilaterale, 
recepţionarea directă a programelor de radio şi televiziune ale ţărilor care emit 
în limbile minorităţilor naţionale. 

Articolul 24 (publicarea actelor normative în limbile minorităţilor naţionale) 
Legile, ordonanţele, hotărîrile Guvernului şi orice alte acte normative care 

privesc minorităţile naţionale se publică în Monitorul Oficial inclusiv în limbile 
minorităţilor naţionale. 
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CAPITOLUL IV 

DISPOZIŢII TRANZITORII ŞI FINALE 

Articolul 25 (situaţia bunurilor preluate de stat după 1945) 

Situaţia juridică a bunurilor care au aparţinut organizaţiilor minorităţilor 
naţionale şi au fost preluate de stat după 1945 va fi reglementată împreună 
cu situaţia juridică a tuturor bunurilor preluate de stat după instaurarea 
regimului comunist. 

Articolul 26 (intrarea în vigoare a legii) 

( I )  Prezenta lege intră în vigoare la un an de la data publicării ei în Monitorul 
Oficial. 

(2) În acest interval, legislaţia în vigoare va trebui pusă de acord cu 
prevederile prezentei legi. 

(3) În acelaşi interval de timp vor fi asigurate măsurile de ordin tehnic, administrativ 
şi financiar necesare punerii în aplicare a prevederilor prezentei legi. 

(4) Pe data intrării în vigoare a prezentei legi se abrogă Legea nr. 86/1945 
privind Statutul Naţionalităţilor precum şi orice alte dispoziţii contrare. O 
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